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N306pa3eHn enemeHTu:

1.AnyMuH1EBO yabmkeHue ¢ 6bp3a Bpb3ka
2.MonnaBbK

3. Kopnyc

4. PbKkoxBaTka

5. BcmykaTenHu oTBopu

RAIDER

Shown elements

1.Aluminium nozzle with fast connection
2.Float

3. Body

4. Handle

5. Sucking holes
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OpurvHanHa MHCTPYKLUs 3a ynoTtpeba

YBaxaemu notpebutenu,

Mpepn pa usnonsBate Ta3u BoAHA MoTomnsiemMa Momna, MONSA BHMMaTenHo ce
3ano3HanTe ¢ HacToswwaTa “UHCTpyKumuATa 3a ynotpebda”.

B wHTepec Ha Bawarta Ge3omacHOCT M C Len ocurypsiBaHe Ha npaBunHata u
ynoTtpeba, npoyeTeTe HAaCTOALMTE UHCTPYKLMM BHUMATEITHO, BKITIOYUTENHO NPENopbLKUTE U
npepynpexaeHusitTa B TsX. 3a u3dArsaHe Ha HEHYXXHWU rpellku U MHUMAEHTU, BaXHO € Te3n
MHCTPYKLUMW Aa OCTaHaT Ha pa3norioxeHue 3a 6baelym cnpaBKU HA BCUYKKU, KOUTO Lue nonssar
MalwumHaTta. AKo sl npoAageTe Ha HOB co6CTBeHUK To “UHCTpyKumMsTa 3a ynoTtpe6a” TpsioBa Aa
ce npefane 3aefHo C Hesl, 3a ja MOXe HOBMUSI COGCTBEHMK Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKu 3a 6e30NacHOCT U MHCTPYKLUMUUTE 3a paboTa.

“EBpomacTtep UMmnopTt Ekcnopt” OO[] e ynbnHOMOLLEH NpeAcTaBUTEN Ha

npousBoAUTENA U co6CTBEHUK Ha TbproBckaTa mapka RAIDER. AgpectT Ha ynpaBneHue Ha
compmara e rp. Cocumsa 1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246, Ten. 0700 44 155; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BbLB (pupmata e BbBefeHa cucTemaTa 3a YynpaBreHue Ha
ka4yectBoTo I1SO 9001:2008 c o6xBaT Ha cepTucdukaumstTa: TbproBusi, BHOC, U3SHOC U CEPBU3
Ha npodecroHanHn u xo6u enekTpu4ecku, MHEBMaTUYHU U MEXaHUYHU UHCTPYMEHTH 1 obLua
xene3sapus. CeptucdmkarsT e nspganeH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKU OAHHU

napameTsp MepHa CTOWHOCT
epgvHMLa

Mogen - RD-WP37
HoMuHanHo 3axpaHBaLLo HanpexeHue: VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNMBKS TOK: Hz 50
HomuHanHa mowHocT W 350
MakcmumaneH gebut (Q) makc. I/min 50
MakcumanHa cmykatenHa gbnbovnHa 7
MakcvumaneH Hanop (H) makc. 10
[nameTbp Ha Wyuepa Ha HarHeTaTenHata Tpbba “ 3/4”
[ObmknHa Ha kabena m 10
Terno (NpnbnmanTenHo) kg 3.800
CrteneH Ha 3awuTa - IP68
Knac Ha 3awuTa Ha nsonayusTa - |




MOTONAEMU BOOAHU NOMIMU

RD-WP37

BHUMAHUE!

MpoueTeTe pbHKOBOACTBO 3a ynoTpeba
BHUMAaTENHO, 3a Bawa cobcTtBeHa
GesonacHoCT, Npeaun Aa NPUCTbNUTE KbM
ekcronoartauus Ha MmaluvHaral

MHCTPYKLWWN 3A BESOIMNMACHOCT

Mpu paboTa ¢ MaluMHaTa BUHaru
cnasBanTe HaCcTOSILLMTE MHCTPYKLUUM 33
ynotpeba, KakTo 1 NPUNOXEeHUTE KbM
OKOMMIEKTOBKaTa Ha UHCTpyMeHTa «O6Lum
npasuna 3a 6e30nacHOCT Ha Tpyaar.

B ToBa PBKOBOACTBO Ca U3MNOoJsi3BaHu
cnegHnTe CUMMBOINAL

BHUMAHWE! CbluecTtByBa prck
OT HapaHsiBaHe Unu nospeaa Ha
WNHCTPYMEHTA.

BHMMAHMWE! MNMpeawn 3anoysaHe
Dﬂ Ha paboTa C MHCTpyMeHTa ce

3anosHanTte ¢ MHCTPYKUUATa 3a
eKkcnroarauusa.

Mpeaw pa 3ano4vHeTe eKcnnoatauus Ha
nomnara, Mornsi o6bpHeTe BHUMaHue Ha
cnegHoro!

» [lomnarta moxe aa Obae BkoYeHa

KbM BCEKM U3NNNPaH 1 3aHyneH

KOHTaKT (Cbobpa3sHO n3nckBaHusATa 3a
©6e3onacHocT). KoHTakThT TpsibBa Aa e CbC
3axpaHBaHe 230V-50Hz, 1 GyLoH MUHUMYM
6A.

BHumanue! B cnyyan, ye

rnomnaTta ce 1arnornasa B 6rnmsoct

00 nnyBHU 6acerHn nnm
rpagvHCKn pesepBoapy € Heobxoanmo
Aa 6bae cBbp3aHa CbC 3a3eMuTeNHa
MHCTanaums ¢ TOK Ha U3KItoYBaHe
max.30mA. He Bknto4BanTe nomnarta, ako
uma xopa B 6acenHa unu pesepsoapa! 3a
CBbp3BaHe Ha onuncaHaTa 3a3eMuTenHa
MHCTanaums ce obbpHETE KbM
KBanMuLMpaH enekTpoTEXHUK.

BHumaHue! (BaxHo 3a Bawwara
cobcTBeHa 6e3onacTHOCT)
Mpeow foa BknNounTe cBOATA
noronsiema nomna, mons obbpHeTe
BHMMaHWe Ha CrefHuUTe Helua, KOUTo
TpAbBa fa 6baaT NpoBEpPEeHU OT eKCnepT.
+ 3aszemsBaHe



» 3aHynsiBaHe

*  ABapuIHUAT U3KIOYBaTeN Ha Bepurara,
TpsibBa 4a OTroBaps Ha enekTpuyeckara
WHCTanaums n aa pabotn 6e30TkasHo.

*  BCWYKM enekTpuyeckn Bpb3ku
3a4bIKUTENHO TpsiOBa Aa 6baaTt 3almTeHn
oT Bnara

* AKO MMa BEPOSITHOCT 3axpaHBalLmaT
kaben ga 6bae AOKOCBaH OT BbHLUHM NUUa,
nocrapanTe ce ToM Aa e Ha nogxoasiia,
HEOCTMKMMA 3a TAX BUCOUMHA.

» Bnusocrta u umpkynaumaTa Ha
arpecusHu nynam n abpasmeHu
mMaTepuanu okono nomMnarta u 3axpaHealus
kaben TpsibBa Aa 6GbaaTt n3bsrBaHn Ha
BCsiKa LieHa.

* B 3umHM ycnoBus B3emeTe Mepku
NPOTMB €BEHTYyarHO 3aMpb3BaHe Ha
noTtonsiemara nomna.

* Heobxogumo e aa npegnasute nomnara
OT NPSIKO BMUSIHWE Ha ObXA,.

B3emeTe HeobxoaMmMuTe Mepku aa
npegoTBpaTtuTe AocTbna Ha geua o
nomnarta unu 3axpaHealius kaben.

AKO HMBOTO Ha BoaaTa cnaja npekaneHo
6bp30, TOBA LUEe AoBeae A0 3aCbXBaHETO
Ha HaTpynaHu HaHOCW UNK yTanku No
ObHOTO Ha LaxTaTa Uiy OKomo 1 BbB
BCMYyKaTeNmHKUTe OTBOPU Ha nomMmnara,
KOeTO MOXe [a noseae 40 MandyHKums
Ha nomnara. MNepnoanyHO noYncTBanTe
nomnara oT HaHOCU U TecTBanTe aanu ce
BKMnto4YBa CBOEBPEMEHHO.

3axpaHBaHe
Bbbaete yBepeHu, Ye KOHTaKTbT B KOUTO
LLie BKMNOYMTE nomnarta e obesonaceH n e B

HOpMarnHoO paboTHO CbCTOSIHUE.

BHumanume! Ako no

3axpaHBaLLMAT kaben unm

Lierncena nva crneam ot HaKakeu
HapaHsIBaHUS B CrieACTBME Ha BbHLUHA
Hameca He 13non3BarnTe noMmnarta npeau ga
' OTPEMOHTHMpATE.

BaxHo! NMonpaekarta

3a0b/HKUTENHO € HeoBX0ANMO

Aa 6bae n3BbplUeHa ot
KBanMULUMpaH eneKkTpoTEXHUK.

MpunoxeHusn:

Mpeav pa npuctTbnuTe KbM paboTa

C MallvHaTa npo4eTeTe BHUMATENHO
HacCTOSALWOTO PbKOBOACTBO 3a
ekcnnoartaums n cnasBanTe CTPUKTHO
npeanvucaHusaTa my. Tosa e rapaHTupa
6e3npobnemHa pabota 1 NO-AbNbr XUBOT
Ha nomnara.

OcHoBHa nHdopmaums

EnekTpuyeckara nomna (HapuyaHa no-
nony “nomnara’) e npegHasHaveHa 3a
BajJeHe Ha Bofda OT COHAaXW U KNageHum
C BbTpelleH gnameTbp no-ronam ot 100
MM, KaKTO 1 3a NpeHacsaHe Ha npsacHa
BOAa C MakcvMmarHa Temneparypa go
40°C oT pasnuyHy1 BOAOU3TOYHMLUM. Tasu
BO4a MOXe [ia ce M3Mnon3ea 3a nonveaHe u
HanosiBaHe Ha rpagviHu, KakTo 1 3a Apyru
BMOOBE JOMAaKNHCKM Hyxau. MomnaTta He
€ nogxoAsiua 3a U3nomnBaHe Ha nNuTenHa
BOoAa. 3a HOPManHoOToO yHKLMOHUPaHe
Ha nomnarta e Heobxoaumo T4 Aa e
13UAI0 NOoTOoMNeHa BbB BoAa M Aa HAMa
CbMPVKOCHOBEHWE CbC CTEHUTE UMK



OBHOTO Ha KrageHeua. Bogarta He TpsabBa
Ja cbabp)kalla arpecuBHM BELLECTBA.
CbOTHOLLEHMETO HA MEXaHUYHUTE
npumMmecu He Tpsibea ga e noseye ot 0,01%.
HomMurHanHoTo HanpeXxeHue 1 YecToTata
TpsibBa aa ca kakTo cneaga: 230 V ~50 Hz.
[onycTMOTO OTKNOHEHWE B HAMNPEXEHNETO
e +/-10%, a Ha yecToTaTta +/-5%. C uen
ocurypsiaHe Ha en. 6e3onacHoCT nomnara
€ C BOMHO 130nMpaHmn YacTu Ha kopnyca.
MpennasHu mepku

Vi3nonsgante nomnara camo

no npegHasHayeHne, CbrmnacHo
npeanucaHnsita Ha HacToSILLOTO
PBKOBOACTBO 3a ekcrnoartauusi. [MNpu
M3rosi3BaHe Ha MaluvMHaTa craseaiTe
BCUYKM MpaBuna 3a paboTta, nanonasante
rnomnara BHMMaTenHo, npeanassante s ot
yaapu, npetoBapBaHe 1 Bb3[encTBne Ha
MBbpCOTUSA 1 HedpTonpoaykTu. o Bpeme Ha
ekcnnoartauus Ha noMmnara ce 3abpaHsiBar:
- KaKBaTo M Aa e nogapbKKa UM peMoHTHa
OEeVHOCT No nomnara, korato e BK/toYeHa B
en. Mpexara.

- paboTa ¢ nomnarta npu NOBULLEHO
HanpeXeHue. - Hanmb/HO 3aTBOPEHO
nogaeaHe Ha BoAa, korato nomnara
pabotu.

- MOCTaBSIHETO Ha nomnara B Gonnepw,
pesepBoapv UN1 Apyru BOAOU3TOYHULMN.

- OCTaBsAHETO Ha nomnarta 6e3 Haa3op,
KOraTo € BKIOYeHa B efl. MpexaTa.

- BKIIOYBaHEe Ha nomMnarta KbM ernl.

MpexaTta npu HeusnpaBeH er. ABuratern.

- pasrnobsiBaHe Ha en. gpuratens 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha HEN3MPABHOCTMU.

- OTpsi3BaHe Ha Lerncena v yabikaBaHe Ha
kabena. - M3NoN3BaHETO Ha YABbIMKUTENHNSA

6

kabenu, ako MACTOTO Ha CbeAVHEHNETO
Ha Lencena u KOHTakTa ce Hamupar B
KnageHeua.

- N3non3BaHe Ha nomMnara 3a npeHacsaHe Ha
BOAa CbAbpXalla yTanka, NacbK, 6uToBm
oTnagbUy UnNu HedTEHN NPOAYKTU.

- n3non3BaHe Ha nomMnara npu nosiea

Ha HAKOW OT NMOCOYEeHNTE No-Jony
Heun3npaBHOCTY:

- NoBpeda Ha kabena nnu wencena -
cyynBaHe Unu NponyKBaHe Ha 4YacTu Ha
Koprnyca

BHumanuve! Hukora He usnonssante
rnomnara, ako He e noToneHa BbB Boga!
MNMomnata He TpsibBa ga paboTn noseye
OT 2 Yyaca, nocnegsaHu ot 20 MUHYTHO
npekbcBaHe. NomnaTa He TpsibBa Aa
paboTu noeeye ot 12 Yaca B JEHOHOLLME.
lMomnarta He TpsbBa ga ce noTans

Ha noseye OT 7 MeTpa AbnboyrHa
(npenopbuYnTENHO HMBO 4 MeTpa)
WHcTanupaHe 1 MoHTax

1. MNpucbeanHeTe Mapky4a KbM nomnara
1 ro 3aTerHere cbec ckoba. 3a cBbp3BaHe
KbM MomMnaTa Aa ce u3nonsear camo
rbBKaBW NyMEeHW Unv nnacTMacoBsu
MapKy4yu ¢ BbTpeLleH anamersbp 18-22 mm.
M3non3saHeTo Ha MapKy4u C NO-ManbK
AnaMeTbp Npean3BrKa SOMbIHNUTENHO
HaToBapBaHe Ha nomnara. /ianonssaHeTo
Ha MapKy4u € Nno-ronsmM gnameTbp, He
oKasBa BnusiHMe Bbpxy paboTaTta . MNpu
nmnca Ha rbBKaBu MapKyyu e Bb3MOXHO
M3MOMN3BaHETO Ha CTOMaHEHW Unm
nnactmacosu Tpbbu. CBbP3BaHETO Ha
nomnarta kbM TpbbuTe TpsbBa Aa cTaHe
Yypes rBKaB Mapky4 C ObIDKMHA Han-Marnko
2 meTpa.



2. CBbpxeTe KONMPOHOBO BbXE KbM
nomnarta obesaTenHo 3a ABeTe yLun.
Bb3ena 3akpenBsaly BbXeTo TpsibBa Aa

ce Hamupa Ha He no-manko ot 10 cMm. oT
OTXOAHWUTE OTBOPY Ha Mommnara, 3a Aa ce
nsberHe sacmykeaHeto My. Kpauwara

Ha BbXeTOo TpsibBa Aa ce obropaT. 3a
yAbIKaBaHe Ha KanpoHOBOTO BbXe, Tpsabea
Aa ce n3nonasa nogobHo BbXe C ObIIKMHA
noHe 7 MeTpa, KOeTo Aa e A0CTaTbyHO
3paBo, 3a Aa U3AbPXM NeTKkpaTHaTa Maca
Ha mommnara 1 Mapky4a ¢ Boga.

MoxxeTe aa usnonssate u CTOMaHeHo
BbXe unv kaben v aa r cebpxeTe

KbM KanpoHOBO Bbxe. CBbp3BaHETO

Ha MeTanHoTo BbXe nnu kabena

AVPEKTHO KbM nomnara, e npeamssrka
He3abaBHOTO UM CKbCBaHe. Ako e
HeobxoguMo fa nocTaBuTe nomnarta B
MANTBK COHAAX UMK KnageHew, C AbIKMHa
Ha BbXeTo nofd 7 MeTpa, To TpsibBa Aa
ObAe Bbp3aHO KbM HanpeyHata obopa ype3
MPY>XMHHO OKa4BaHe, 3a Aa MoXe nomnara
Aa Bnbpupa ceobogHo. HenoasmxHoTo
CBbp3BaHe Ha nommnara Lue s noBpeau.

3a npyXMHHO oKkayBaHe MoXeTe Aa
n3nonsearte NeHTn oT ryma, KouTo morat ga
n3gbpXaT CbOTBETHOTO TErno.

3. KabenbT, Mapky4a v KanpoHOBOTO BbXe,
TpsbBa Aa 6baaT NpMKpeneHn eavH 3a Apyr
C NOMOLLTa Ha N30MaLNoOHHa NeHTa nnm ¢
Apyrv CBPB3KK (He n3nonssavite Ten) Ha
nHtepsanu ot 1-2 metpa. [NbpBarta Touka
Ha dmKkcupaHe TpsibBa A4a e pa3nonoxeHa
Ha 20-30 cm. OT kopnyca Ha nomnara.
4.Tpn n3knoyYBaHe Ha nomnara
WHCTanMpaHa B COHAAX UNu knageHed,

Ha AbnboynHa He noseye oT 7 MeTpa OT

NMOBBbPXHOCTTA, BoAaTa OT MapKyya n3tuya
rpaBuTayHo. MNpu no-ronsima gbnbounHa,
nopaawv HansiraHeTo Ha BOAHUS CTbO,
KIflanaHa Ha nomnara ce 3aTBaps 1 Bogarta
He MoXe [a n3Tede, KOETO MoXe Aa
npeansBrka 3aMmpb3BaHETO i B MapKyya
npes 3aumara. AKO € HEBb3MOXHO Aa
npegnasnte MapKyya OT 3ampb3BaHe npes
3MMarTa, 3a Aa No3BoNnuTe Ha Bodara Aa
n3teye, e Heobxoammo aa npobuete B
Mapkyya gynku ¢ auametsp 1,5 — 2,0mm B
6nM3oCT 40 M3XoAsLLUMS OTBOP Ha nomnara.
5. MNMoToneTte nomnata BbB BoAaTa, kato

ce yBepuTe, Ye kabena He e npekaneHo
OonbHaT, crnef KOeTo NpUKpeneTe BbXETO
KbM HanpevHaTa ornopa Ui Ha Apyro
NOAXOASALLO 3a 3axBalllaHe MSICTO.

Pa6ota ¢ nomnara

1. NomnaTa He ce Hyxgae oT
npeaBapuTeNIHO CMasBaHe U NbJiHeHe

1 3ano4sa ga paboTtu BeaHara cnes
noTansiHeTo 1 BbB BoAa.

2. HopmanHaTta 1 6e3aBapuiiHa paboTta Ha
nomnara 3aBUCST Hal-MHOIO OT TOYHUTE
BENMMYMHUTE HA HaMpeXeHWeTo B ernl.
mMpexara. MNoBuwaBaHe Ha HanpeXeHMeTo
HaJ [OMNYCTUMUTE rPaHNLM € CbNPOBOAEHO
CbC CWUIMHM yOapu B MarHMTHaTa cuctema
Ha nomMnaTta 1 Boau A0 NpexaeBpeMeHHOTO
N n3HoceaHe. AKo ToBa ce Cryyu no

BpeMe Ha paboTa Ha nomnara, Tpsibea

[a A n3knvmTe 1 aa ce yobeaute, ve
HanpexeHWeTo B €. cuctemara ce e
HopManuavpano.

3. Mo BpeMme Ha paboTa He ce npenopbyBa
yBeEnuM4aBaHe Ha Hanopa Ype3 npobusaHe
Ha MapKyya Unv nocTaBsHe Ha pasnnuyHu
OUTUHIM 1 aganTepu ¢ No-Manbk 4edbuT



OT HOMMHanHaTa Npon3BOAUTENHOCT Ha
nomnata. Ako nomnarta paboTtu ¢ Hanop
no-rofnsiM OT HOMUHarHUs, ce NoBuLLaBa

1 HansiraHeTo Ha ryMeHuUTe 4acTu 1 ToBa
BOOM [10 yAapw B MOMreHaTa cuctema.
Ako ToBa ce cryyn, HamaneTe Hanopa
He3abaBHo.

4. Mo Bpeme Ha paboTa Ha nomnara e
Heobxo4uMOo [a crieamTe KayecTBOTO Ha
Bogata. [pu n3nomneaHe Ha kanHa Boga,
M3KIoYeTe noMnaTta U NpoBepeTe HEMHOTO
NOMoXeHne Mo OTHOLLUEeHNE Ha ObHOTO Ha
coHpaxa/knageHeua. AKo n3nomneaHarta
BOAA CbObpKa NSACHK UM CUTHU KaMbHW,
TO Le ce npean3BrKka M3HOCBaHE Ha
paboTHUTE YacTu Ha nomMnara.

BHumaHue! N'ymeHuTe getannm Ha nomnata
ca n3paboTeHn OT BOAOYCTONYMBY
MaTepuanu u ce paspyLuasarT oT NpuMecu
Ha HedTONPOAYKTU BbB BoAaTa.
Bb3MOXHN HensnpaBHOCTH

3abenexka: OTCTpaHaBaHe Ha BCUYKN
HEen3npaBHOCTU Ce N3BBLPLLBA CaMO OT
0oTOpPU3MpaH cepeu3

Mopapbxka

TexHu4eckoTo obcnyxBaHe Ha nomnara
BKITHOYBA NPoUNakTUYeH ornes.
MbpBOHaYaneH ornea Ha noMmnarta Tpsidea
Aa ce Hanpasu, aopu 6e3 HanM4mMeTo Ha
noepega, 1-2 yaca cnepg 3anoysaHe Ha
pabora. lNocnensawm npoBepkn Tpsbea
Ja ce n3BbpLuBaT BegHBbX Ha Bcekn 100
paboTHM Yaca, HO He MO-Marko OT BEOHBLX
Ha Tpu Meceua. Ha nomnu pabotelum

B COHAaXW, NPV Hanu4vue Ha cneam ot
M3TbpPKBaHE Ha Kopnyca, TpsibBa Aa

Ce HaMeCTu 3aLMTHUA NpbCTeH. MNpn
HeobXxooMMOCT ce MOCTaBAT AOMbITHUTENHN
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ryMeHu npbcTeHn. HanmumneTo Ha crneau
OT TbpKaHe Ha Kopryca nop LWHypa ca
[0Ka3aTerncTBO 3a NpeKkarnieHo onbBaHe

Ha kabena no BpeMe Ha MoHTaxa. ToBa
MOXe [a AoBefe A0 CKbCBaHe Ha Xxunarta
Ha kabena. Npwu BCAko n3BaxaaHe Ha
nomnara, NpoBepsBanTe HaTerHaToCcTTa
Ha ravikuTe B ropHaTa 4acT Ha kopryca.
laiknTe 1 BUHTOBETE TpsibBa fa 6baaT
HaMbIHO 3aTerHatu. JlydT B Kopnyca Ha
nomnara He ce gonycka. Npwu 3anywBaHe
Ha BXOLHWUTE OTBOPM MOXETE Aa '
NMOYUCTUTE CbC 3aTbMEH UHCTPYMEHT, 3a Aa
He noBpeauTe ryMeHus KnanaH.

CepBu3 1 CbXxpaHeHue

lMomnata MoXxe fa ce CbxpaHsaBa
NPOABLIMKUTENHO Ha MSICTOTO, Ha KOETO

Ce U3rnonaea, HambIIHO NOTONeHa BbB
Boza. Mpu gemoHTax nomnaTa Tpsibea

Aa ce npomwue u nogcywwn. Tpsibea aa

Ce ObpXW B 3aKpUTK NMOMELLIEHUs, Aaney
OT OTOMMUTENHU Ypean 1 AMPeKTHa
CIbHYeBa cBeTNMHa. MapaHUMOHHMS CPOK
Ha nomMmnara BaXkv camo Nnpw NPaBUIHOTO
13Mon3BaHe, B CbOTBETCTBME C HACTOSILLOTO
PBbKOBOACTBO 3a ekcnnoataumsi.

O6wu npaBuna Ha 6e3onacHocCT
lMpoyeTeTe N3LAN0 HACTOALWMTE yKasaHus,
npegv fa nycHeTe B AeWCTBME TOBa

nsgenuve. 3anasete HacTosALWMTE YKa3aHuA:

1. MpoBepeTe HanpexXeHMETO, yKa3aHo
Ha oupmeHaTa Tabenka

2. NoppbpxanTe pabOTHOTO CU MACTO
yncTo



Be3nopsabkbT Ha paboTHOTO MACTO
yBenuyaBsa onacHocTTa OT TPYAOBU
3r10M0NYyKK;

3. Cbobpa3ssaBainTe ce c ycrioBusita Ha
paboTHOTO MACTO

He ocTtaBanTe MHCTPYMEHTUTE CU Ha ObXA.

He n3nonssante enekTpoMHCTPYMEHTH
BbB BraXkHa unv mokpa cpega. PaboteTe
npu Aobpo oceeTneHne. He nanonasaTe
€NeKTPOMHCTPYMEHTH B Brin3ocT Ao
JlecHo3anannmMmm Te4HOCTU UInn rasoBe,;

4. Npepna3BanTe ce OT TOKOB yAap
MN3bsrearTe CbNpMKOCHOBEHWE Ha TAMOTO
CbC 3a3eMeHM NOBBLPXHOCTY (Hanp.
TpbbONPOBOAN, PagnaToOpK, KYXHEHCKM
NeyKn, XnagumnHuum);

5. He ponyckanTte geua B onacHa
6nusoct

He noseonsiBanTe Ha BbHLUHK N1ua aa
ce [JoKOCBaT [0 MHCTPYMEHTUTE BU UNU
[0 3axpaHBaLLust LUHYP; APbXKTE M Ha
pascTosiHMe OT paboTHOTO CU MACTO.

6. CbxpaHsaBanTe HeM3non3BaHUTe
MHCTPYMEHTU Ha NogxoAsLo MACTO
CbxpaHsaBanTe MHCTPYMEHTUTE, KOUTO He
n3non3saTte B MOMEHTA, B CyXU 3aKITHOYEHN
NnoMeLLeHnst, KbOeTO He MoraTt Aa obaar
[OCTUrHaTK OT Aeua;

7. He npeToBapBaiTe MHCTPYMEHTa
Ton we cBbpLun paboTarta no-gobpe u no-
6e3onacHo B yka3aHusi OT NPoOU3BOAUTENS
obxBar;

8. U3anonsBanTe nogxoasiuua 3a
paboTaTa MHCTPYMEHT

He ce onutBante ga Hakaparte mMarnku
WHCTPYMEHTU U Npucnocobnenns
Aa BbpLiaT pabortarta Ha ronemu un
MOLLHW MHCTPYMEHTU. He nanonssavite
WHCTPYMEHTUTE 3a HecneununyiHn
[ENHOCTMU.

9. He yBpexpanTe 3axpaHBawus kaden
Huvikora He npeHacanTe ypeaa 3a
3axpaHBaLLms kaben, HMKora He abpnanTe
en. Kaben , 3a ga nskniounTe Wwencena

OT KOHTaKTa, 1 npeanassante kabena ot
omacrnsisaHe 1 Jonvp A0 HaropeLleHn
npeaMeTu n ocTpu pbooBe;

10. OTHacsNTe ce rPMXNUBO KbM
MHCTPYMEHTUTE CU

MopabpxanTe NHCTPYMEHTUTE CU

4yncTu, 3a aa paboTnte No-ka4yecTBEHO

1 no-6esonacHo. Cvbntogasanite
yKkasaHusiTa 3a NogapbXxKa U cMsHa

Ha npucnocobnexuaTa. NepuognyHo
npoBepsiBanTe 3axpaHsalyusi kaben n
Lencena Ha MHCTPYMeHTa 1 ako oTkpueTte
noBpeaa, NoBepeTe peMoHTa UM Ha
KBanuguumpaxo nuue. lNposepsisante
NepUoANYHO NON3BaHNTE YOABLIMKUTENN U
3aMeHsNTe NOBpPeLEHNTE.

11. UsknouBanTe
€NeKTPOUHCTPYMEHTUTE oT
3axpaHBalLaTa Mpexa
M3kntouBaiTe enekTponHCTPyMeHTa
OT 3axpaHBallaTta Mpexa, KoraTto He
ro n3nonsearte, Npean TEXHUYECKO
ob6cnykBaHe UIKN KoraTo CMeHsTe
paboTHUTE NpucnocobneHus.



12. U3non3BanTe yabLImkuTenu npm
paboTa Ha OTKpPUTO

Mpun paboTa ¢ UHCTpYMEHTa Ha OTKPUTO
13non3eanTe camo npegHasHayYeHu

3a uenTta u cboTBETHO 0603HaYeHN
YOBIDKUTENN;

13. BbaeTe BUHarn Hawpek

Cnepete kakBo BbpLUNTE, MOCTLNBANTE
pasyMHO 1 He paboTeTe C MHCTPYMEHTa,
KoraTo CTe YMOpPEHU;

14. NMpoBepsiBanTe 3a NOBpeaeHN YacTu
Mpeaun oa 3anoyHeTe pabota c
VMHCTPYMEHTA, BMHAry npoBepsisante
BHMMAaTENHO Aanu npeanasHuTe
YCTPOWCTBa U Apyrute yactu paboTsaT
M3PSIAHO U N3MBbIHABAT PyHKUUNUTE, 3a
KOWTO ca npegHasHayeHu. NpoBepsiBaiiTe
Aanu BCMYKM YacTu ca

MOHTUPaHU NPaBUIHO, KAKTO N BCUYKU
OpYrn ycrnoBusi, KOMTO MoraT Aa BNunsaT
BbpXy paboTaTta um. MNoBpeaeHu unm
nedekTHM npegnasHu YCTPOWCTBa,
npekbCcBayn 1 Apyrv Yactu Tpsibea aa
6baaT PEMOHTMPAHN UK NOAMEHEHN OT
KBanuuLumMpaHo nuue.

15. BHumaHwue! Vsnonssante MHCTpyMeHTa
1 npucnocobneHnsTa My B CbOTBETCTBME

C HacTosAWwwMTe yKasaHus 3a besonacHa
paboTa 1 No Ha4yMHa, ykasaH 3a CbOTBETHMS
WHCTPYMEHT, KaTo umate npensug,
paboTHuTe ycrnosusTa n paborarta, KoaTo
TpsibBa Aa ce n3BbpLK. M3nonssaHeTo

Ha MHCTPYMEHT 3a onepaumu, pasnuyHu

OT Te3u, KonTo 0OMKHOBEHO Ce oYakaa Aa
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M3BbpLUBA OaAeHNAT MHCTPYMEHT, MOXe Aa
npeaunsBnka puckosa CUTyaund;

16. NoBepsiBaTe peMOHTa Ha

MHCTPYMEHTa caMo Ha KBanuduumpaHo

nuue

To3n eneKkTPOUHCTPYMEHT OTroBaps Ha

CbOTBETHUTE Npasuna 3a 6e3onacHoCT

Ha Tpyda. [lonycka ce n3BbpLUBaHETO

Ha PEMOHTHM OENHOCTM camo OT

KBanudunLmMpaH nepcoHan ¢ U3nona3saHe Ha

OopuUrMHarHu pe3epBHU YacTK, B NPOTUBEH

cny4an 3a pabortelus cblUecTByBa
3HauMTEnHa onacHoOCT oT
3riornornyka.

OnasBaHe Ha OKofiHaTa

cpepa.
C ornepn onasBaHe Ha okornHaTa
cpena MaluvHaTa, OMbITHUTENHUTE
npucnocobneHns 1 onakoskarta Tpsbsa
Aa 6baat noanoXkeHn Ha noaxoasa
npepaboTka 3a NOBTOPHOTO M3MOf3BaHe
Ha CbabpXKalLUTE Ce B TAX CYPOBUHW.
3a obnekyaBaHe Ha peLMKIIMpPaHETO
AeTannute, NpoM3BeAeHN OT U3KYCTBEHN
mMaTtepuanu, ca 0603HavyeHu No CbOTBETEH
HayvH. He n3xebpnsanTe MalnHuTe
npu 6utoBuTe otTnaabun! CbrnacHo
Hupektnsara 2002/96/EO oTHOCHO
n3nesnuTe oT ynotpeba enekTpuyecku n
€NeKTPOHHM YCTPONCTBA M YTBbPXaBaHETO
1 KaTo HauMoHaneH 3akoH MaluMHUTe,
KOWTO He MoraT a ce M3or3BarT rnoeeve,
TpsibBa fga ce cbbupaT oTaenHo n aa 6bvaar
noanaraHy Ha noaxoasia npepaboTka 3a
Oron30TBOpsiBAHE Ha CbAbpKalluTe ce B
TAX LLEHHW BTOPUYHU CYPOBUHW.



EN Original Instruction Manual

Dear Customer,

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.
In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions care-
fully, including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors
and accidents, it is important that these instructions will remain available for future refer-
ence to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use”
must be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant
safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10
10, www.RAIDER.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional
electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was
issued by Moody International Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA

parameter unit value
Model - RD-WP37
Rated supply voltage: VAC 230
AC frequency: Hz 50
Rated power w 350
Maximum flow rate (Q) Max. I/min 50
Maximum suction depth m 7
Maximum head (H) max. m 10
Diameter of the orifice of the discharge pipe “ 3/4”
Cable length m 10
Weight (approx) kg 3.800
Degree of protection - IP68
Protection class insulation - |
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* The pump can be connected to any
shock-proof plug which has been installed
according to regulations. The plug must
have a supply voltage of 230V~50Hz. Fuse
min. 6 amp.

AN

of protection, it must be equipped with a

Warning! When the pump is to
be used near swimming pools or
garden ponds and in their area

ground-fault circuit interruptor with a nomi-
nal trip current of max. 30 mA. The pump
must not be operated while people are in
the swimming pool or in the garden pond!
Please contact your electrician!

Attention!

(Important for your own security)

Before starting to run your new submers-
ible pump, please have the following items
checked by an expert:

» Ground connection

» Zero conductor

» Fault current breaker switch must cor-
respond the safety regulations of the power
plants and they must work faultlessly.

» The electrical connections must be pro-
tected from moisture.

« If there is danger of looding, the electri-
cal connections must be taken to higher
ground.

+ Circulation of aggressive fluids, as well
as the circulation of abrasive materials
must be avoided at all costs.

* The submersible motor-driven pump
must be protected from frost.

»  The pump must be protected from run-

ning dry.
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Access on the part of children should also
be prevented with appropriate measures.
pump by suspending it unsupported from its
delivery pipe or power cable.

The submersible motor pump must be sus-
pended from the specially provided handle
or be placed on the bottom of the shaft. To
guarantee that the pump works properly,
the bottom of the shaft must be kept free of
sludge and dirt of all kinds.

If the level of water sinks too far, any sludge
in the shaft will dry out quickly and stop

the pump from starting up. It is necessary,
therefore, to check the submersible motor
pump regularly (by carrying out start-up
tests).

The floater is adjusted in a way that the
ump can immediately be started.

Mains supply

Your new submersible pump is equipped
with a shock-proof plug according to regula-
tions. The pump is designed to be connect-
ed to a 220/230V~50Hz safety socket.
Make sure that the socket is sufficiently
secured (min. 6 Amp.) and is in excellent
condition. Introduce the plug into the socket
and the pump is ready to go.

Important Note! If the mains cable or
plug suffers any damage from external
action, repairs to the cable are prohib-
ited.

Important! This work may only
be performed by a qualified
electrician.



Areas of use

This pump is used primarily as cellar pump.
When installed in a shaft, this pump pro-
vides protection from flooding.

They are also used wherever

water has to be moved from one place

to another, e.g. in the home, agriculture,
horticulture, plumbing and many other ap-
plications.

Setting to work

After having read these instructions care-
fully, you can set your pump to work, recon-
sidering the following items:

» Check if the pump rests on the ground of
the shaft.

» Check of pressure cord has been at-
tached properly.

» Check if electrical connection is 230
V~50 Hz

» Check if socket is in good condition.

» Make sure that water and humidity can
never come to the mains supply.

* Avoid pump running dry.

Important! Note!

» Remove the mains plug before all main-
tenance work.

* In the event that the pump is often trans-
ported in the course of operation, it should
be cleaned out with clear water after every
use.

* In case of stationary installation, the
function of the loating switch should be
checked every 3 months.

All fibrous particles which may have built-up
inside the pump housing should be re-

moved with

» Every 3 months the shaft ground and as
should be cleaned from mud.

* Remove deposits on the floater with
clear water.

Cleaning the impeller

If excessive deposits collect in the pump
case you must dismantle the bottom part of
the pump as follows:

1. Remove the intake cage from the pump
case.

2. Clean the impeller with clear water.
Important! Do not put down or rest the
pump on the impeller!

3. Assemble in reverse order

Setting the ON/OFF operating point

The ON and OFF operating point of the
float switch can be set by adjusting the float
switch in its latching holder.

Before you put the pump into operation,
please check the following:

The float switch must be installed so that
the level of the ON operating point and the
level of the OFF operating point can

* be reached easily and with little force. To
check this, place the pump in a vessel filled
with water, raise the float switch carefully by
hand and then lower it again. As you do so,
note whether the pump switches on and off.
» Make sure that the distance between the
float switch head and the latching holder is
not too small. Proper operation is not guar-
anteed if the gap is too small.

When you set the float switch, make sure
that it does not touch the base before the
pump switches off. Caution! Risk of dry-run-
ning

13



SAFETY INSTRUCTIONS

When using electric tools, the following
basic safety precautions should always be
followed to reduce the risk of fire, electric
shock and personal injury.

Read all these instructions before attempt-
ing to operate this product. Save these
instructions.

1. Check voltage indicated on nameplate;

2. Keep work area clean

Cluttered areas and benches invite injuries;
3. Consider work area environment

Do not expose power tools to rain.

Do not use power tools in damp or wet
locations. Keep work area well lit. Do not
use power tools in presence of flammable
liquids or gasses;

4. Guard against electric shock
Avoid body contact with earthed surfaces
(e.g. pipes, radiators, ranges, refrigerators);

5. Keep children away
Do not let visitors contact tool or cord; they
should be kept away from work area;

6. Store idle tools

When not in use, tools should be stored in
a dry and locked-up place, out of reach of
children;

7. Do not force the tool
It will do the job better and safer at the rate
for which it was intended;
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8. Use the right tool

Do not force small tools or attachments to
do the job of a heavy-duty tool. Do not use
tools for purposes not intended (e.g. do not
use a circular saw for cutting tree limbs or
logs);

9. Do not abuse the cord

Never carry the tool by the cord, never yank
the cord to disconnect it from the socket,
and keep the cord away from heat, oil and
sharp edges;

10. Maintain tools with care

Keep tools sharp and clean for better and
safer performance. Follow instructions for
maintenance and changing accessories.
Inspect tool cords and plugs periodically
and, if damaged, have them repaired by a
qualified person. Inspect extension cords
periodically and replace them, if damaged.
Keep handles dry, clean and free from oil
and grease;

11. Disconnect tools

Disconnect tool when not in use, before
servicing, or when changing accessories
such as blades, bits and cutters;

12. Outdoor use extension cords

When tool is used outdoors, use only exten-
sion cords intended for use outdoors and so
marked;

13. Stay alert
Watch what you are doing, use common
sense and do not operate tool when you



are tired;

14. Check damaged parts

Before you use the tool, always carefully
check the guarding and other parts to de-
termine that they will operate properly and
perform their intended functions. Check for
alignment of moving parts, binding of mov-
ing parts and breakage of parts. Check for
proper mounting of all parts and any other
conditions that may affect their operation. A
guard, switch or other part that is damaged
or defective should be properly repaired or
replaced by a qualified person. Do not use
tool, if switch does not turn it on and off;

15. Warning! Use the tool and its acces-
sories in accordance with these safety
instructions and in the manner intended

for the particular tool, taking into account
the working conditions and the work to be
performed. Use of the tool for operations,
different from those normally expected to be
performed by the particular tool, could result
in a hazardous situation;

16. Have the tool repaired by a qualified
person

This electric tool is in accordance with the
relevant safety rules. Repairs should only
be carried out by qualified persons using
original spare parts, otherwise this may
result in considerable danger for the user;

Disposal.

The machine, accessories and
packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

I The plastic components are labelled

for categorized recycling. Do not dispose of
power tools into household waste! According
the European Guideline 2002/96/EC for Waste
Electrical and Electronic Equipment and its
implementation into national right, power tools
that are no longer usable must be collected
separately and disposed of in an environmentally

correct manner.
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RO Instructiunile de folosire

Dragi utilizatori,

Tnainte de a utiliza aceastd pompa submersibils de apa, v rugam si cititi cu acest “instructiuni de utilizare” cu
atentie.

Tn interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corectd si cititi cu atentie instructiunile, inclusiv recomandarile
si avertismentele din ele. Pentru a evita erorile inutile si accidentele, este important ca aceste instructiuni sa raména
disponibile pentru referinte viitoare toi cei care vor utiliza aparatul. Daca ati vinde la un nou proprietar o “instructiuni
de utilizare” trebuie s fie prezentate cu ea la noul proprietar poate fi familiarizat cu instructiunile de siguranté si de
exploatare relevante.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentant autorizat

producator si proprietar al marcii RAIDER. Sediul social al companiei este ¢ 1,231 Sofia, bul “drum Lom” 246, tel
0700 44 155...; www.euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg.com.

Din anul 2006 compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001: 2008, cu domeniul de certificare:
Comert, import, export si de servicii de instrumente profesionale si hobby electrice, pneumatice si mecanice si
hardware-ul general. Certificatul a fost emis de Moody International Certification Ltd., Anglia.

DATE TEHNICE
parametru unitate valoare
model - RD-WP37
Tensiune de alimentare nominala: VAC 230
Frecventa AC: Hz 50
moshtnost evaluat W 350
Debit maxim (Q) Max. I/min 50
Adancimea maxima de aspiratie m 7
Cap maxim (H) max. m 10
Diametrul orificiului conductei de descarcare “ 3/4”
Lungime cablu m 10
Greutate (aprox) kg 3.800
Grad de protectie - IP68
Izolatie Clasa de protectie - I
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ATENTIE!

Cititi cu atentie acest manual pentru
siguranta dumneavoastra Tnainte de a
incerca sa ekspoloatatsiya masinal

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
Atunci cand se lucreaza cu masina,
respectati intotdeauna instructiunile de
utilizare si atasat la echipamentul instru-

mentului “Reguli pentru siguranta”.

n acest manual, urmétoarele simboluri:

AN
o

ATENTIE! Risc de vatamare
corporala sau de deteriorare a
instrumentului.

ATENTIE! nainte de a incepe
lucrul cu instrumentul de a citi
instructiunile de utilizare.

Tnainte de a utiliza pompa, v& rugédm sa
retineti urmatoarele!

» Pompa poate fi conectat la orice izpliran si
de contact la pamant (pe baza de sigu-
ranta). Contactul trebuie sa fie alimentat
230V-50Hz, 6A si minim siguranta.

Atentie! Tn cazul in care pompa

este folosit in apropierea unui

bazin de inot sau lacuri de
gradina trebuie sa fie conectate la un
sistem de Tmpamantare cu un curent de
mah.30mA. Nu porniti pompa daca exista
oameni in piscina sau rezervor! Pentru
conectarea sistemului de impamantare
descris de contact un electrician calificat.

Atentie! (Importante pentru
siguranta dumneavoastra)
Tnainte de noul pompa
submersibila, va rugam sa retineti
urmatoarele lucruri ar trebui sa fie verificate
de catre un expert.
* pamintul
* Clearance
» Comutator intrerupator de urgenta trebuie
sa respecte sistemul electric si functioneaza
impecabil.
« Toate conexiunile electrice trebuie sa fie
protejate de umiditate
« In cazul in care cablul de alimentare este
probabil sa fie atins de afara, asigurati-va
ca este necesar ca ei inaltime de neatins.
* Apropierea si circulatia fluidelor materiale
agresive si abrazive in jurul cablul de ali-
mentare a pompei si ar trebui sa fie evitate
cu orice pret.
« In timpul iernii ia mé&suri de precautie
impotriva posibild Tnghetare a pompei
submersibile.
« Este necesar pentru a proteja pompa de
rulare uscat.

la masurile necesare pentru a preveni
accesul copiilor la cablul de alimentare a
pompei sau.

Este pompa sa fie suspendat pentru maner-
ul scopul propus al corpului pompei. Pentru
a va asigura ca pompa va functiona perfect
prize de aer necesare in partea inferioara a
corpului sunt departe de orice murdarie sau
namol de jos vegetatie.

Daca nivelul apei scade prea repede,
aceasta va conduce la uscarea sedimentu-
lui acumulate sau namol Tn partea de jos a
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arborelui, sau in jurul si in aspiratia pompei,
ceea ce poate duce la disfunctionalitati ale

pompei. Curatati periodic pompei si de tes-
tare sedimentele care includ in timp util.

Aprovizionare

Noul dvs. pompa submersibila este echipat
cu priza soc electric securizat, conceput
pentru conectarea la tensiunea de alimen-
tare 230V-50 Hz. Fiti siguri ca contactati va
conectati pompa este sigur si este in stare
de functionare.

Atentie! Daca cablul de alimentare sau
priza urmele orice leziuni din cauza
interferentelor nu utilizati pompa Thainte de
ale repara.

Important! Acest amendament este necesar
sa fie efectuate de catre un electrician
calificat.

Aplicatii:

Pompe submersibile sunt utilizate pentru
instalarea stationara in puturi si alte rezer-
voare pasive.

Utilizare
Dupa o lectura atenta a instructiunilor pro-
ceda pentru a utiliza pompa:

* Asigurati-va ca pompa se potriveste in
mod corespunzator in arborele.
« Verificati cablurile sunt necesare de
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intretinere, si daca este legat in mod
corespunzator cu cel prevazut in acest scop
pe pompa.

» Verificati daca tensiunea de alimentare
indeplineste cerintele pompei.

* Verificati daca priza este in stare buna de
functionare.

* Asigurati-va ca in nici un caz apa si umidi-
tate, nu va ajunge la priza.

* Nu conectati pompa sa functioneze fara
apa!

iz Important!

Tnainte de curatare sau alte
aparate oddrazhka deconectati intotdeauna
sursa de alimentare.

Daca pompa este adesea transportat si de
a folosi-o Tn diferite locuri, curatati pompa
cu apa curata, inainte de fiecare utilizare.
« In cazul instalérii stationar, este necesar
sa se verifice functionalitatea flotorului de
contact la fiecare 3 luni si curatati pompa
din depozite si zamarsyavanya (practic
prize de aer exterior si).

* Este necesar sa curatati partea de jos a
arborelui la fiecare trei luni.

Elice de curatare

Tn cazul stratificare a sedimentelor in partea
inferioara a pompei curata elicea dupa
urmatoarele:

1. Scoateti grilajul de protectie a corpului
pompei.

2. Curétati elicea cu apa curata.

Important! Nu demontati pompa mai mult!



3. Puneti inapoi grila de

protectie.

Setarea comutatorului / Opriti
flotorului aprindere
Includerea si excluderea pompa este
reglementata de float de contact.

Tnainte de introducerea pompei in arborele
asigurati-va ca din urmatoarele:

« float de aprindere scazut ih mod liber si
ridicat, si nu atinge peretii putului.

« In pozitia superioara a pompei float este
pornit. n pozitia de jos pompa.

Normele generale de siguranta

Citeste toate aceste instructiuni inainte de
a incerca de a folosi acest produs. Pastrati
aceste instructiuni:

1. Ppovepete nappezhenieto indicat pe
placa de fipmenata

2. Poddapzhayte zona de lucru curata
Bezpopyadakat zona de lucru creste riscul
de accidente tpudovi;

3. sa fie constienti de zona de lucru

Nu lasati instrumente la ploaie. Nu folositi
scule electrice in locuri umede sau ude.
Functioneaza atunci cand iluminarea instru-
ment dobpo. Nu folositi scule electrice in
apropiere de lichide sau gaze inflamabile;

4. Garda impotriva electrocutarii
Evitati corp sappikosnovenie cu suprafete

legate (marire Tpaboppovodi, padiatopi,
kuxnenski sobe xladilnitsi.);

5. Tineti copiii departe

Nu permiteti afara sa atinga instrumentul
sau zaxpanvashtiya cablul; le dpazhte de
distanta de la locul de munca.

6. Depozitati instrumentul neutilizat de la
locul podxodyashto

Depozitati uneltele electrice care nu le
utilizati in prezent intr-un uscat inchis in
cazul in care acestea pot fi atinse de catre
Ccopii;

7. Nu fortati unealta

Acesta va face treaba mai dobpe si mai
sigur n instructiunile de ppoizvoditelya
destinate;

8. Utilizati instrumentul dreapta

Nu incercati sa fortati instrumente mici sau
atasamente la ce faci munca la un instru-
ment de mare si puternic. Nu utilizati instru-
mentul pentru activitati specifice.

9. Nu deteriorati cablul

Nu transportati niciodata cablul de aparat,
nu dappayte Cabluri pentru a opri stecherul
si cablul din uleiuri ppedpazvayte si atingeti
uleiul nagopeshteni si margini ascutite.;

10. Bucurati-Mentinerea instrumente cu
grija

Pastrati instrumente curate pentru a reduce
pentru o mai buna si mai sigura. Urmati
instructiunile de intretinere si schimbarea
accesoriilor. Verificati cablul si conectati
instrument periodic instrumente si, daca
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este deteriorat, le-au reparat de o persoana
calificata. Verificati prelungitoare periodic si
inlocuiti daca este deteriorat.

11. instrumente Deconectati acopera sa
contind zaxpanvashtata

Instrumente deconectati zaxpanvashtata
acoperind sa contina, atunci cand nu este
folosit Thainte de a incerca texnichesko sau
la schimbarea ppisposobleniya lucru.

12. Folositi prelungitoare de exterior
Cand instrument de exterior, folositi cabluri
destinate doar pentru extensiile si marcate;

Alerta 13. Stay

Uita-te la ceea ce faci, cu bun simt si nu
functioneaza instrument atunci cand sunteti
obosit;

14. Verificati deteriorate piese

Tnainte de a utiliza instrumentul, intot-
deauna verificati cu atentie paza si alte
parti functioneaza in mod corespunzator
izpyadno si indeplini functiile pentru care
ppednaznacheni. Verificati toate piesele
ppavilno montare, precum si orice alte
conditii care ar putea afecta functionarea lor
vapxu. Paza deteriorat sau defect, comuta-
tor sau alte parti ar trebui sa fie reparat sau
nlocuit de o persoana calificata in mod
corespunzator.

15. Atentie! Utilizati instrumentul si ac-
cesoriile sale, in conformitate cu aceste
instructiuni de siguranta si in modul
prevazut pentru ferastraul dvs. ca in consid-
erare conditiile de lucru si munca pe care
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trebuie sa fie efectuata de service. Uti-
lizarea instrumentului pentru operatiunile,
diferite de cele Tn mod normal sa fie efectu-
ate de catre instrumentul special, ar putea
conduce la o situatie periculoasa;

16. Au instrumentul reparat de o persoana
calificata

Acest instrument electric este rigla a nor-
melor de siguranta relevante. Repararea
izvapshvaneto permise ar trebui numai

de catre persoane calificate care folosesc
piese originale pezepvni in caz de un rip
paboteshtiya exista pericolul considerabil

Protectia Mediului.

Avand in vedere masini de

protectie a mediului, accesori-

ile si ambalajele trebuie sa fie

I supuse unei prelucrari adecvate

in vederea reutilizarii continute
in aceste materiale. Pentru a facilita reci-
clarea componente fabricate din materiale
sintetice sunt marcate corespunzator. Nu
aruncati de masini in gunoi! In conformitate
cu Directiva 2002/96/CE privind sfarsitul
termenului de dispozitive de viata electrice
si electronice, precum si stabilirea unei legi
nationale si masinile care nu pot fi utilizate,
trebuie sa fie colectate separat si sa fie
supuse unei prelucrari adecvate pentru
recuperarea acesta continea valoroase
materii prime secundare.
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PARTS LIST

;i;&i Description Quantity
1 Power cord 1
2 float switch 1
3 rear pump housing 1
4 Cable sheath 1
4 Cable sheath 1
5 The cable retainer 2
5 The cable retainer 2
6 8uF capacitance 1
7 Cable briquetting 1
8 tapping screw 3
9 rear cover 1

9-1 Wire sheath 1
9-2 gasket 1
9-3 yellow—green wire 1
9-4 lug plate 1
9-6 gasket 1
9-7 screw 1
10 Corrugated gasket 1
11 bearing 2
12 rotor 1
13 stator 1
14 lining 1
15 washer 1
16 skeleton sealing ring 3
17 Aluminum bushing 1
18 0 ring 1
19 front cover 1
20 0 ring 1
21 main pump housing 1
22 tapping screw 4
24 impeller 1




DECLARATION OF CONFORMITY

Submersible Water Pump RD-WP37
Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

C€

(BG) Aeknapupame Ha cobcTBeHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO3V MPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CrieaHUTe
CTaHAapTV 1 pasnopenou:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagoes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erklaerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglink teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) MNog cBO OTBETCTBEHHOCTL 3asIBMSIEM,
4YTO AaHHOE n3aenme CooTBETCTBYET
crepyoWmMM cTaHgapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLUAMbHIOTb 3asiBMSEMO,
LL|0 AaHe obnagHaHHA BLUMNOBLLAE HACTYMHUM
cTaHgaptam | HopmaTeam:

(GR) AnAwvoupe utteUBuva 6Tl TO TTPOIGV AUTO
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW
KavoviopoUg Kal TTpOTuUTTa:

(MK) Hue nog Hala nuyHa o4roBOpHOCT Aeka
0BOj NPOU3BO/, € BO COracHOCT CO CreAHuTe
CTanfgapau v perynatusu:

EN 60335-2-41 (:2003)/A1:2004; EN 60335-1 (:2002):A1:2004/A11:2004;
EN 55014-1:2006 /A1:2009+A2:2011; EN 55014-2:1997 /A1:2001;

EN 61000-3-2:2014; EN 61000-3-3:2013
2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
September 09, 2016

Brand Manager:
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Submersible Water Pump
Trademark: RAIDER
Model: RD-WP37

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EU of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of
electrical equipment designed for use within certain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60335-2-41 (:2003)/A1:2004;

EN 60335-1 (:2002):A1:2004/A11:2004;
EN 55014-1:2006 /A1:2009+A2:2011;
EN 55014-2:1997 /A1:2001;

EN 61000-3-2:2014;

EN 61000-3-3:2013

. ()V
Place&Date of Issue: %(/ Z/é

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
September 09, 2016 Krasimir Petkov
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EO OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt Ekcnopt 00
Appec: Cocdusa 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce“ 246.

MpopykT: BogHa nomna notonsiema
3anaseHa Mapka: RAIDER
Mopen: RD-WP37

€ NPOoeKTUpaH n npounsBeaeH B CbOTBETCTBUE CbC CliegHUTe ANPEKTUBMU:

2006/42/EC Ha EBponeiickus napnameHT u Ha CbBeTa oT 17 man 2006 roguHa OTHOCHO
MallMHuUTe;

2014/30/EC Ha eBponencKusi napriaMeHT U Ha cbBeTa oT 26 cheBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHMU3MpaHe Ha 3aKkoHoAaTencTBaTa Ha AbpPXaBUTE YNIEHKU OTHOCHO erneKTpomMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponeiickua MapnameHT n Ha CbBeTa oT 26 cheBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHogaTencTBaTa Ha AbpXaBUTe YIIEHKU 3a NpeAocTaBsiHe Ha nasapa
Ha eneKTPUYECKN CLOPBXKEHUs, NpeAHa3HaYeHU 3a M3MoNn3BaHe B ONpeAerieHn rpaHnuum Ha
HanpexeHneTo

U OTroBapsi Ha USUCKBAHUATA Ha cCnegHUTe CTaHOAapTuU:

EN 60335-2-41 (:2003)/A1:2004;

EN 60335-1 (:2002):A1:2004/A11:2004;
EN 55014-1:2006 /A1:2009+A2:2011;
EN 55014-2:1997 /A1:2001;

EN 61000-3-2:2014;

EN 61000-3-3:2013 EOR%O’M ASTER
import

~ Export LTD.
Sofia 1231
: bivd.
Lomsko shosee
2‘:,,; +359 293407 22

A
MsicTo n para Ha usgaBsaHe: %
Codhumsa, Bbnrapus BpaHp meHnaXbLP:

09-tn centemBpm 2016 r Kpacumwup lMetkoB
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Pompa de apa submersibila
Trademark: RAIDER
Model: RD-WP37

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a

echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune
este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60335-2-41 (:2003)/A1:2004;

EN 60335-1 (:2002):A1:2004/A11:2004;

EN 55014-1:2006 /A1:2009+A2:2011; E
EN 55014-2:1997 /A1:2001;

EN 61000-3-2:2014;

EN 61000-3-3:2013

%{ / 67%’ d
Locul si Data aparitiei:

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
Septembrie 09, 2016 Krasimir Petkov



FAPAHLUMOHHU YCITOBUA 3A MALLUHU RAIDERY

MawwHuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyvpaHu 1 npou3BedeHn cbrnacHo Aencreawmte B Penybnuka
Bbnrapus HopmMaTUBHM JOKYMEHTU 1 CTaHAAPTM 32 CbOTBETCTBME C BCUYKU M3NUCKBaHMS 3a 6e3onacHocCT.

CBABPXAHUE N OBXBAT HA TbPFrOBCKATA rAPAHUMA.

TbproBckata rapaHuums, kosito “EBpomactep WMmnopt-Ekcnopt” OO[ paBa 3a Teputopusata Ha Peny6nvka
Bbnrapus e kakTo cnegga:
- 36 MeceLa 3a BCUYKMN eNEeKTPOMHCTPYMeHTU oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 Meceua 3a pM3nYveCcKku nuua 3a eneKTPOMHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
-12 meceua 3a OpUAMYECKU NULA 32 eNeKTPOMHCTPYMeHTn ot cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a pM3nYeCKM nNuua 3a UHCTPYMeHTH oT cepusita Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OpUANYECKM NULIA 32 UHCTPYMEHTH OT cepusATa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a (pM3nYveCKM nuLa 3a BCUYKM GeH3MHOBMU MawuHKU oT cepuuTte: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a HOPMAUYECKM NULIA 32 BCUYKU GEH3MHOBU MalwmHK oT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a p3MYeCKM nNuua 3a BCUYKM KpukoBe oT cepusTa Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a rOpuANYECKMN N1LIA 32 BCUYKU KpuKoBe oT cepusaTa Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHuUMs e BanuaHa npy npegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHA KapTa NonbiHeHa NpaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKkynyBaHe Ha mMalumHaTa u dmckaneH kacoB 60H nnu aktypa. MapaHumoHHaTa kapTa TpsibBa Aa cbabpxa
MOZEN, CEPUEH HOMEP, UME NOAMUC U NeYaT Ha TbproBela npogan malumHata, NoAnuc OT CTpaHa Ha KIeHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHUMOHHWUTE YCNOBUSA 1 AaTaTta Ha nokynkata. HenonbnHeHn nnv noanpaseHy rapaHUMOHHN
KapTu ca HeBanuaHu. MawwvHuTe TpsibBa Aa ce M3non3eaT camo Mo npefHa3HadeHve U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKuMsTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHtupa 6e3onacHata pabota e HeobxoaMMo KNMeHTa Aa ce 3arnosHae
nobpe ¢ MHCTpyKumnTe 3a ynotpeba Ha malumHara, npasunata 3a 6esonacHocT npu paboTa ¢ Hes U KOHKPETHOTO
1 npefHa3HayeHve.
MaluvHaTa “3vckBa NepuoanMYHO NOYUCTBAHE U NoaxoasLla NoaapbKKa.
[apaHumsTa He nokpuBea:

- UI3HOCBaHe Ha LiBETHOTO MOKPUTWE Ha MaluMHaTa;

- 4acTV U KOHCYMaTUBW, KOUTO MOAMEXAT HA M3HOCBaHE, NMPUYMHEHO OT MON3BAHETO KAaTO Hanpumep: rpec u
Macno, YeTku, BoAAYM1, ONMOPHU PONKKU, TAMMOHMW, FYMEHV MaHLLUOHW, 3aABWXBaLLM PEMbLM, CNMPaYKK, MBKaB
Ban C Xurno, narepu, cemepuHru, 6ytano ¢ yaapHuk Ha Takepu u ap.;

- [OMbIHUTENHN aKcecoapy U KOHCYMaTUBW KaTo: PbKOXBaTKW, CTPYNHUK, KyTUK, CBpeana, AUCKOBE 3a psidaHe,
ceKaun HOXOBe, Bepuru, LUKYPKW, OrpaHuyMTenu, nonup-amnbn, naTpoHHMUM (3axBaTv U AbpXayn Ha
pEXELUMST MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa v camata KopAa 3a Kocadkv v ap.;

- PbY€H CTapTepeH MEXaHU3bM 1 3ananuTenHa ceeL;

- HacTpolika Ha pexunma Ha paborTa;

- CTOMNSIEMU €NEeKTPUYECKU NPEANasUTENN 1 KPYLLKK;

- MEXaHWYHM MOBPEaMN Ha KOPryca U BCUYKM BbHLUHW €NIEMEHTW Ha U3AENUETO, BKIMHOYUTENHO AEKOPATUBHY;

- NnpeanasvTenu 3a oY1, NpeanasvuTenu 3a pexeLn UHCTPYMEHTU, TyMUPaHU NoYn, 3akonyarsku, nMHeanu un

ap.;

- 3axpaHBaLy kaben v wencern;

- UANOCTHWUTE NOBPEAUN Ha WHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHN OT NPUPOAHW BeacTBMS, KaTo noXapu, HaBOAHEHUS,
3emeTpeceHus u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “Espomactep U/E” OO[] He e oTroBopHa 3a MOBpeAW NPUYMHEHN OT TPETU LA, kaTo ,EnekTpocHabamTenHu
ApyXecTBa”, NOBPeau OT BbHLUEH XapaKTep, KaTo TOKOBW yaapW, HeCTaHAAPTHY 3axpaHBaLLy HanpexeHus n nma
NpaBoTOo Aa OTKaxe rapaHLUMoHHO obCrnyKBaHe npu:

- HECbOTBETCTBALL, (UM HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP HA U3LENMETO C TO3M NOMbIIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH 1N NUNceaLl, MHAETUUKALIMOHEH eTUKET Ha MaluMHaTa;

- NOBPEAU Bb3HWKHANM Npu TPaHCMNOPT, HEMPaBWUITHO CbXPaHEHUE Y MOHTaX Ha MallnHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HEOTOPU3MpPaHa CepBU3Ha HaMeca B HeYMbIHOMOLLEHA cepBu3Ha 6a3a;

- NoBpeaun, KOUTO ca MpWYMHEHW B CRefcTBMe Ha HempaBwunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusTa 3a
ekcnnoaraums) Ha MaluvMHaTa OT CTpaHa Ha KIueHTa unu Tpetu nuua;

- NOBPEAU NPUYUHEHW B Pe3ynTaT Ha M3NON3BaHeTO Ha MaluMHaTta B Apyra cpefa OCBEH npernopbyaHaTa oT
npov3soauTens (BNaXHOCT, TeMnepaTypa, BEHTUNaUWS, HanpexeHve, 3anpaLleHocT 1 Ap.);

- NOBPEAU, NPUYMHEHM OT NonagaHe Ha BbHLUHM Tena B MallMHaTa;

- NOBPEAU, NPUYMHEHM B CIeACTBUE Ha HEGPEXHO GopaBeHe C MalUMHaTa;

- NOBpPEeAU NpUYMHEHn oT paboTa 6e3 Bb3ayLleH (PUNTbP UMK CUNHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPV HENPaBUIHO CbOTHOLLEHNEe Ha GEH3MH/ABYTAKTOBO Macno, BodeLLo Ao 6riokupaHe Ha auratens

- NoBpeAa B CrEACTBME HENPABUMHO NOCTABEH UMM HE3ATOUEH PEXeLL, UHCTPYMEHT;

- noBpefa Ha pefykTopHaTta KyTus (npedaskaTa), MpUYMHEeHa OT HeJoCcTaTbyHO A06po cma3BaHe (C rpec) Ha
cblyaTa unn MexaHuyeH yaap no 3agsuxkealiara oc.

- NoBpeda Ha poTop MNW cTaTtop, M3passiBalla ce B ClienBaHe Mexay TaX, CNefACTBME Ha CTonsiBaHe Ha
nsonauunTe, NPUYUHEHO OT NPOABLIIKUTENHO NPETOBapBaHe;
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- NOBpeAa Ha poTop UM CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe UMW HapyLleHa BEHTMNAUMS, n3passisalla ce B
npoMsiHa Ha LiBeTa Ha KonekTopa UM HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap wnu 3anyLueH aycnyx — pedynTar OT Npefo3upaHe Ha KOMMYecTBOTO Macno B [iByTakToBaTa
cmec.

- Mnca Ha Macrno 3a pexelyarta Bepura unu HesatoveHa (n3xabeHa) sepura;

- 3anyLleHa ropuBHa cucTema;

- IMNCBaT 3alUTHM OUCKOBE, OMOPHW NIIOTOBE UMM APYrY KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacT OT KOHCTPyKUuusiTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca npefHa3HayYeHn 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6e3onacHarta My v npaBumHa ekcnnoaraums;

- 3axpaHBaLmAT kaben Ha MHCTPYMEHTa € yabIhkaBaH Unu NogMeHsH OT KIMEHTa;

- noBpefarta € NpuUuYMHeHa OT MpeToBapBaHe UMM NWMNca Ha BEHTUNaUWs, HeAOoCTaTbyHO UMM HEenpaBUITHO
CcMasBaHe Ha ABUXeLLWTe ce KOMMOHEHTU Ha U3AENNeTo;

- M3HOCBaHe vnun GrioknpaHu narepu nopaav npeToBapeBaHe, NpoabIkuTenHa pabora unu npax;

- pa3buTo narepHo rHesfo oT BroknpaH narep unu pasbuta BTYIKa;

- pa3buTo LLNOHKOBO UK Pe3boBO CbeANHEHWE;

- NOBpeAa B €M.KIMKY UMK eNeKTPOHHO ynpaBneHne nNpuyMHeHa oT npax Unm cyynsaHe;

- NOBpeAEHa peayKTopHa KyTus (rnaea) NPUYMHEHO OT 3aCTOMNOPSABALLMS MEXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyaHa xnabuHa mexay byTano u UMNUHABLP B pesynTaT Ha npeToBapBaHe, NPoabMKUTENHa
pabota unu npax;

- 3aTAraHe mexay 6yTano u UMnNMHALP B pes3ynTaT Ha NnpeToBapBaHe, NPOAbIDKUTENHa paboTa unu npax;

- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO KOMNEeno 1 cnupadka (NPoOMeHeH LBAT) — AbIXKU ce Ha paboTa ¢ briokvpaHa cnvpauyka;

- CNyKBaHWS MO Koprnyca, MPUYUMHEHWN OT HEMPaBUIIEH MOHTaX Ha CBbp3BaLLM TpbOU, PUTUHIU 1 NOAOBHY;

- niMnca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSITA HA MHCTPYMEHTA U ca NpeHa3HavYeHn 3a OCUrypsiBaHETO
Ha BesonacHaTa My 1 NpaBuUnHa ekcrnnoataums;

-Ha BCuYKM BoaHM nomnu (6e3 notonsiemuTe) U xmgpodopu Tpsbea Aa Obae MOHTMpaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxogswms oteop. Mpu xuapodopute NepuoavyHO Ce MPOBEPSiBA HamNsraHeTo Ha MeTanHus
KOHTenHep(HansraHeTo Tpsibea Aa 6bae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHUE! XngpodopuTe Raider ¢ mexaHudeH npecocTaT He U3KroYBaT aBTOMaTU4YHO Npuy nunca Ha soga!

- noBpeAa npuynHeHa ot paboTa ,Ha cyxo” 6e3 Bofa, KosiTo ce uspassiea B AeopMaums Ha YNbTHEHUsTa U
KOMMOHEHTUTE Ha NoMnNeHaTa 4acT.

- NOBPEAM NPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe 1 NPEKOMEPHO MperpsiBaHe;

CpoKbT 32 OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETH B CEPBU3A MALLMHW € B PAMKUTE Ha eauH Mecel,.
CepBun3nTe He HOCAT OTFTOBOPHOCT 3a MaLUWHW, He NOTbPCEHM OT COBCTBEHMLMTE UM eNH MeceL, crned 3aKoHHUA
CpOK 32 peMOHT!

TbproBckaTa rapaHums 3a 6atepum n 3apsigHM yCTponcTBa, kosito “EBpomactep MmnopT-Exkcnopt” OO faBa 3a
TeputopusaTa Ha Penybnuka Bbnrapus, e kakTo cneaea:

- 18 meceua 3a 6aTepusATa 1 3apAAHOTO YycTponcTBO oT cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTepusiTa U 3apsiAHOTO yCTpouncTBo oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHUAT CPOK 3amoyBa fJa Teye OT AaTaTta Ha 3akynyBaHe. [apaHuusTa nokpvBa BCUYKM OedeKTu,
Bb3HUKHANM Npv NpaBUIHO MoMn3BaHe Ha GaTtepusita U 3apsiHOTO YCTPOMCTBO, CbOBGPa3HO MHCTPYKUMSATA 3a
ynotpeba. “EBpomactep Mmnopt-Exkcrnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHumsi, Npurnoxuma npu n3dpoeHuTe no-gony
ycroBusi, Ype3 6e3nnaTtHo oTCTpaHsBaHe Ha AedekTy Ha NPOoAyKTa, 3a KOUTO B PaMKUTE Ha rapaHLMOHHUSI CPOK
MOXe [ja Cce AoKaxe, Ye ce AbIkaT Ha AeddekTi B Matepuana unm npu npomM3BoacTBOTO. ThproBckaTta rapaHums
e BanugHa npv npefocTaBsiHe Ha rapaHuMOHHaTa kapTa Ha MaluvHaTa, NombiHeHa NpaBUMHO B MOMEHTa Ha
3aKynyBaHe Ha NpoaykTa u cuckaneH kacoB GoH wunu cakTypa. FapaHuMoHHaTa kapTa TpsibBa Aa cbhabpxka
MoZen 1 cepueH HoMep Ha akyMmynatopHaTa MalluuHa, OKOMMeKToBaHa ¢ 6atepus 1 3apsigHO YCTPOCTBO, uMe,
MoANUC M nevaT Ha TbproBeLa Npoaan KoMMnekTa akyMyrnaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, NoANMC OT CTpaHa Ha
KMUeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCMOBWS U AaTaTa Ha MokynkaTa.

lapaHuusiTa He nokpuea:

- UI3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKpUTUE Ha BaTepusiTa 1 3apsiHOTO YCTPOWCTBO;

- NMOBPEAM Bb3HUKHANMM MpW TPaHCMOPT, MeXaHU4YHW MOBpeau /Ha Kopryca WM BCUYKM BbHLUHU €fleMeHTW Ha
GaTepusiTa 1 3apsaHOTO, BKITIOYUTENHO AEKOPaTUBHW/, MPY APYIv BbHLUHW Bb3AEWCTBUA U NpUpoaHn 6eacTns
KaTo noxxapw, HaBOAHEHWS!, 3EMETPECEHWS;

- AedekTn OT amMopTM3auusi, HopMarnHo M3HOCBaHe U u3xabsiBaHe; MapaHuusiTa 3a Gatepusita KU 3apsAHOTO
YCTPOMCTBO OTNaja B Cliy4auTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL, (MM HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMNIEKTa akyMyrnaTopeH enekTPOUHCTPYMEHT C TO3
MOMbJIHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- HapyLUeHVe Ha LenocTTa, U3TpuBaHe Unm nunca Ha eTrkeTa Ha NpoM3BoAMTENS BbpXY BaTepusita u 3apsaHoOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM Cflyyau Ha MoBpenu, MpUYMHEHU OT HempaBwunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoarauus), usnyckade, yaap, 3anvmBaHe ¢ TEYHOCTU, HeBpexHO GopaBeHe, 1 B criydau, Ye BCUYKW KNETKM
B BaTepusiTa ca U3TOLLEHW NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexgaHe C HeopUruHamHu 3apsifHuM YCTPOWMCTBA, 3axpaHBaluaT kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOWCTBO €
yAbIKaBaH UNu NOAMEHSIH OT KMUEHTA, UM APYr1 BbHLIHU Bb3AEWCTBUS B NPOTUBOPEYMNE C U3UCKBAHUATA
Ha npou3BoanTens;
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- KoraTo e rpaBeH OMWT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MOAWUMMKaLMS OT NoTpebuTens WM NpoMeHn ot
HEYMbITHOMOLLIEHM NWLa Unu oMpmu;

- Npu u3nonseaxe Ha 6aTtepusTa 1 3apsAAHOTO YCTPOWCTBO HE MO NpeAHa3Ha4YeHue;

- NOBpeaM MPUYMHEHN B pe3ynTaT Ha WU3MON3BaHETo N CbXpaHeHUEeTo Ha BaTepusita u/unu 3apsigHOTO B Apyra
cpefa OCBeH MpenopbyaHata OT MPOM3BOAUTENS (BN@XHOCT, Temrnepatypa, BEeHTURauusi, HanpexeHue,
3anpalleHocT 1 ap.);

- NPY TOKOBW yAapW, rPbMOTEBULM, HABOAHEHUS, MOXapW, APYTVi BbHLUHU Bb3AENCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa U ¢ Apyry HEMOAXOASLLM MU HECTAHAAPTHW YCTPOWCTBa;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPAHe Ha NpUETK B cepBu3a baTepum 1 3apsigHU YCTPOUCTBA € B PaMKUTE Ha 3aKOHHWSI CPOK
3a PEMOHT- eIMH MeceL, Cres KOWTO CEPBU3NTE HE HOCAT OTFTOBOPHOCT B CIy4al, Ye He ca NOTbPCEHMU.
3akoHoBaTa rapaHuusi e cbrnacHo nauckBanusita Ha 33[1.

HesaBucumo oT TbproBckaTta rapaHuusi npogaBaybT OTrOBapst 3a fiuncara Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebuTenckaTa
CToKa ¢ AoroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumaTa no yun. 112 — 115.

Un. 112. (1) Mpu HecboTBETCTBME Ha NoTpebuTenckata cToka C AoroBopa 3a npopaxba notpebutenat uma
npaeo fda npeasiBy peknamauus, Kato noucka ot npofasada Aa npveefe cTtokaTta B CbOTBETCTBME C AOroBopa
3a npogjaxba. B To3n cnyyait notpebutenat Moxe Aa m3bvpa Mexay M3BbpLUBaHE Ha PEMOHT Ha cTokaTa
UM 3aMsiHaTa  C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBB3MOXHO MMM U3OPaHUAT OT Hero HaumH 3a obeslieTeHve e
HEMNpOonopLMOHaneH B CPAaBHEHMWE C ApYrus.

(2) CmsiTa ce, Ye pageH HaumH 3a obesleTsBaHe Ha noTpebuTens e HenponopuMoHaneH, ako HEeroBoTo
13Mon3BaHe Hanara pa3xoAv Ha NpoAasaya, KoUTo B CpaBHEHUE C ApYrvst HauYMH Ha obesLueTsiBaHe ca HepasyMHM,
KaTo ce B3emart npeasua;:

1. cToliHOCTTa Ha noTpebuTenckarta cToka, ako HAMaLle Nunca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aa ce Npeanoxu Ha notpebutens Apyr HauuH Ha obeslleTsiBaHe, KOUTO He € CBbP3aH CbC
3HauMTenHW HeyaobeTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) Korato notpebuTenckara cToka He CbOTBETCTBA Ha AoroBopa 3a npofaxba, NnpoaaBaybT € ANbXeH
[a s npvBefe B CbOTBETCTBME C AOroBOpa 3a npopaxoa.

(2) MpuBexxpaHeTo Ha NoTpebuTernckara cToka B CbOTBETCTBUE C [OroBopa 3a npofaxba TpsibBa Aa ce n3BbpLUK
B PaMK1TE Ha €AUH MeceL,, CHMTaHO OT NPeAsBsBaHETO Ha peknamauusTa ot notpebutens.

(3) Cnen usTM4yaHeTo Ha cpoka no an. 2 noTpebuTensT Mma npaBo Aa passBanu gorosopa v Aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHAa 3annaTteHata cyma unv Aa ucka HamansiBaHe Ha LeHaTa Ha notpebutenckara cToka CbrmacHo
un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C AoroBopa 3a npogaxba e 6esnnatHo 3a
notpebutens. Toit He AbMKM pasxoam 3a ekcrneaupaHe Ha noTpebuTenckara cToka Unv 3a matepuanu u Tpya,
CBbp3aHW C peMOHTa 1, 1 He TpsibBa Aa noHacs 3HaunTenHu HeyaobeTea.

(5) MoTpebuTenat moxe Aa ncka 1 obesLLeTEHNE 3a NPETLPNEHNTE BCIIEACTBUE HA HECLOTBETCTBUETO BPEAMU.
Un. 114. (1) MNMpwn HecboTBETCTBME Ha NoTpebuTenckara cToka ¢ AoroBopa 3a npogaxba v korato notpebutenart
He e yAOBMNeTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusTa no yn. 113, Toi uma npaBo Ha u3bop mMexay egHa oT
CcnefHNTEe Bb3MOXHOCTY:

1. pa3BansiHe Ha [OroBOpa ¥ Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3annaTteHaTa OT Hero cyma;

2. HamansieaHe Ha LeHarta.

(2) MoTpebuTensaT He MoXe Ja MpeTeHAMpa 3a Bb3CTaHOBSIBAHe Ha 3annateHata cyma Unu 3a HamansiBaHe
LieHaTa Ha cTokaTta, Korato TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bae M3BbplUeHa 3amsiHa Ha notpebuTenckara cToka ¢
HOBa UNK Aa ce norpaswu cTokaTa B paMKUTE Ha eavH MeceL, OT NpeasiBsiBaHe Ha peknamauusTa ot notpebutens.
(3) TproBeubT € ANbXeH Aa yAOBNETBOPU UCKaHe 3a pa3BarnsiHe Ha 40roBopa v Aa Bb3CTaHOBYW 3annaTteHarta ot
notpebuTens cyma, korato crief kaTo € yAOBMNEeTBOPUN TpY peknamaummn Ha notTpebuTens Ypea usBbpLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efHa 1 Cblla CTOKa, B paMK/Te Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no un. 115, e Hanuue cneapalya nosisa Ha
HecbOTBETCTBME Ha CToKaTa C ;oroBopa 3a npogaxoa.

(4) MoTpebutenaT He MOXe [fda npeTeHavMpa 3a pas3BansHe Ha [OroBopa, ako HeCbOTBETCTBMETO Ha
notpeGuTenckara cToka ¢ 4oroBopa e HesHaunTtenHo. Un. 115. (1) MoTpebutensat Moxe Aa ynpaxHW NpaBoTo Cu
N0 TO3U pa3fen B CPOK A0 ABe roAnHW, CHMTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebuTtenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teve Npes BpemeTto, HeobxoAMMO 3a nonpaekaTa Unu 3amsiHata Ha notpebutenckara
CTOKa Unu 3a NocTuraHe Ha cnopasymMeHne Mexay npogasaya u notpebuTtens 3a peluaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTO Ha NoTpebuTensi no an. 1 He e 06BbP3aHO C HUKAKBB APYr CPOK 3a NpeasBsiBaHe
Ha WUCK, pa3nunyeH ot cpoka no an. 1.
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Elektro uredaji ,,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni saglasno vaze¢im normativnim dokumentima i
standardima u R.Bugarskoj i prilagodeni su svim bezbedonosnim zahtevima

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije
Uslovi garancuje

Garantni rok koji ,Euromaster Import-Eksport* OOD daje za vodene pumpe na teritoriji R. Bugarske je 12
meseci. Korisnik ima pravo na besplatan remont u datom garantnom roku, ako je garantni list ispravno
popunjen s potpisom i pe¢atom prodavca, koji je prodao uredaj, potpisom kupca da je upoznat s uslovima
garancije i fiskalnim racunom ili fakturom, koji potvrduje datum kupovine.
Za reklamaciju i remont se primaju samo dobro oci§¢ene masine!
Odklanjanje kvara, koji je utvrden i priznat s nase strane, vrsi se na sledec¢i nacin: po naSem izboru, mi
besplatno remontujemo oste¢enu pumpu ili je menjamo novom, s tim $to se garantni rok ne obnavlja.
Pumpe treba Koristiti isklju€ivo za §ta su namenjene saglasno instrukcijama za upotrebu.
Za bezbedan rad neophodno je da se kupac dobro upozna s instrukcijama za upotrebu, pravilima za bez-
bedan rad s pumpom i njenom konkretnom namenom. Pumpa iziskuje periodi¢no CiS¢enje i odgovarajuce
odrzavanje.
Garancija ne pokriva (ne obuhvata):
- ostecenje boje na pumpi;
- delove podlozne ostecenju, koje nastaje usled koriS¢éenja, na primer- grejs i ulje, Cetkice, vodice,valjci
tamponi, kaisi, savitljiv kabal vratila, lageri, semerinzi, klip, radni to¢ak i dr.
- dodatnu opremu, kao $to su rukohvati, mlaznice, kutije i dr.
- topljive elektri¢ne osigurace i Stitnike;
- mehanicka oStecenja na korpusu i svim spoljaSnim elementima proiyvoda, uklju€ujuci i dekorativne;
- kabal za napajanje i utikac;
- sva oStecCenja na pumpi, koja su nastala usled elementarnih nepogoda, kao $to su poZar, poplava, zeml-
jotres i td.
Uslovi pod kojim garancija ne vazi
,» Euromaster I/E” OOD moze da otkaze remont u garantnom roku u sluc¢ajevima kada je:
- serijski broj na proizvodu ne odgovara broju koji je upisan u garantnom listu (ili uop$te nije upisan)
- ako je identifikaciona etiketa na proizvodu izbrisana ili je uopste nema;
- poku$avana popravka (servisiranje) od strane neovla§¢enog servisa;
- ostecenje nastalo usled nepravilne upotrebe (nepostovanje instrukcija za upotrebu) proizvoda od strane
kupca ili treceg lica;
- oStecenje nastalo usled nepazljivog rukovanja s proizvodom;
- ostecenje rotora ili statora, izraZzena kroz njihovo slepljivanje, nastala usled topljenja izolacije, sto je
psledica preopterecéenja;
- ostecenje na rotoru ili statoru nastalo usled preoptereéenja ili poremecene ventilacije, izrazeno u promeni
boje na kolektoru ili namotajima;
- nedostaju zastitni diskovi, ili druge komponente koje su delovi konstrukcije pumpe i namenjeni su da
osiguraju bezbednu i pravilnu upotrebu;
- kabal za napajanje produzavan ili menjan od strane kupca;
oStecenje nastalo usled preoptereéenja ili slabe ventilacije i nedovoljnog podmazivanja pokretnih delova;
oSteceni ili blokirani lageri usled preoptereéenja, dugog rada ili praSine;
razbijeno leglo lagera od strane blokiranog lagera;
nekompletnost zuba na zupé&aniku (polomljeni, ishabani);
polomljen Sponkov ili vijkast spojnik;
oStecenje elektricnog kljuca ili elektronskog upravljaa nastalo usled pra$ine ili lomljenja;
- oStecenje reduktorne kutije (glava) nastale od mehanizma za zaklju¢avanje;
- pojava neuobi€ajene labavosti izmedju klipa i cilindra kao rezultat preopterecenja, duge upotrebe ili
prasine;
- zategnutost izmedju klipa i cilindra kao rezultat preopterecenja, duge upotrebe ili prasine;
- ostecenje nastalo usled rada pumpe ,,na suvo”, bez vode.
- o8tecenje nastalo usled zamrzavanja.
Rok za popravku pumpi predatih u servis je oko mesec dana.
Servis ne snosi odgovornost za pumpe, koje vlasnici nisu trazili mesec dana nakon zakonskog roka za
popravku!
Nezavisno od trgovacke garancije, prodavac je odgovoran za nedostatak usaglasenosti robe Siroke
potro$nje sa ugovorom o prodaji saglasno (33I1).
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

* ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260
* Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE
ZENIT), Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717
» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj,
tel.0788.419.858,fax 0251.522.131

» SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183
» SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax
0213504379

» SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul
Neamt;Tel.0233236333, Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, lifov, Tel 0214201637,
Fax 0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data rec- | Data Reparatie | Prelun- | Garantie | Numesi | Sem-
crt | lamatie rezolvare | execu- gire ptr. ser- sem- natura
reclama- | tata/piese | garantie | vice natura consuma-
tie inlocuite depana- | tor
tor
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTIN-
TA.NU AM OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu mod-
ificarile si completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta
garantiei legale de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de

viciu ascuns conform OG 21/2008. cu modificarile si completarile ulterioare republicate si
a codului civil.
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GARANCIJSKA IZJAVA

MODEL
SERIJSKA ST.
GARANCIJSKI ROK
PRODAJALEC
IME/FIRMA
NASLOV

DATUM in ZIG

Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblas¢en predstavnik
proizvajal-ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo:
TOPMASTER d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.o. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti
preberete prilozena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-raé¢un. Raéun skupaj z garanci-
jskim listom je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podro¢ju Slovenije.
1ZJAVA GARANTA
Jaméimo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim Namenom in priloZzenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili okwvaro ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za €as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pric¢ne veljati
z dnem izroéitve blaga. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovor-
nosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so
dobavljivi $e 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem
primeru placa in bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: $kodo, nastalo zaradi sla-
bega vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu sploSnimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso namenjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, ¢e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju
se prav tako izkljuci iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in Skodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali $kodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na
primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki uéinkov
sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. $koda, povzroéena z napravo) in normalne obrabe
zaradi nepravilnega delovanja naprave.

DATUM SPREJEMA

OPIS OKVARE

DATUM OKVARE

DATUM PRODAJE

PODPIS

Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.0., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
TeI 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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EnektpnyHuTe anapatu “Pajoep” ce av3ajHupaHun 1 Npon3BeAEHN BO COTMACHOCT CO HOPMaTUBHUTE
OOKYMEHTW 1 CTaHAAPAM BO COrNMacHOCT co cute bapara 3a 6e36eqHOCT WTO ce NpumMeHyBaar.

CoppxuHaTa u ondaT Ha rapaHuujarta

Ycnosu Ha MapaHumjata

PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBefyBa BO rapaHTHUOT NMUCT 1 BaXW Of AATYMOT Ha KyrnyBaH€e Ha NPOU3BOAOT.
KynyBauoT/KOopuCHUKOT Ha enekTpuyHaTta onpema Umaat npaso Ha 6ecnnaTHu nonpasku Ha ypeaoT
[OKOIKY NCTUOT € BO rapaHTUPaHWOT Nepuof, AOKOMKY rapaHTHUOT MCT € NPaBUITHO MOMOMHETU CO
NoTNMC ¥ NeyaT oA CTPaHa Ha NPoAAaBaYoT Koj ro Npofan ypeaoT, MOTMLNMWAH O CTPaHa Ha KynyBayoT
KOj NOTBPAYBa [eka e 3ano3HaeH CO YCMOBUTE Ha rapaHumjaTa u co duckanHa cMeTka unu akTypa koja ro notepaysa AaTymoT
Ha KynyBaH-e Ha enekTpU4HNOT anapar.

3a nonpaska 1 peknamauuja ke Gugar npuMeHn camo o6pPo UCHUCTEHN mymnn!

MonpaBkaTta Ha AedeKTn NPU3HaTK o/ Halla CTpaHa BO rapaHTMpPaHUOT POK Ce u3BedyBa Ha CrieAHUoT
HaymH: No Haw n3bop rv nonpasame AedeKkTHUTE ypean 6e3nnaTHo Unv rm meHysame 3a HOBU [OKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK U JOKOMKY He € MOXHO CepBuCUpatse.

Ypepot Tpeba Aa ce KOPUCTW CTPOro MO ynaTcTeaTta v NPonvUcuTe NPonuaHnui BO yNaTcTBOTO.

3a 6e3benHo paboTere Co eneKTPUYHIOT ypes, HEeOMXO4HO € KynyBaYoT npes [a 3anoyHe CO KopUcTere
Ha ype[oT, Aa ce 3ano3Hae Co ynaTcTBoTo 3a ynotpeba, Aa ce 3anosHae co ctaBkuTe 3a 6e3benHocT npu
paboTa 1 Aa ro KOpUCTM ypeoT 3a Toa LUTO € HaBeAeHO BO ynaTCcTBOTO. YpeaoT 6apa nepuoanyHo
YyncTere U afeKBaTHO OAPXKYBaHE.

[apaHumjaTta He ondaka:

- l'y6ere Ha GojaTa Ha nymnara.

- [lenoBwu v NOTPOLLHK MaTepujanu Koj nognexar Ha abere npu ynotpeba, Kako LITO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYM, Barbauu, POriku, MOAMOLLKM, MOFOHCKM peMeHu, (hnekcnbuiHo BpaTuso,

narepu, CEMepuHru, Knun, paboTHO TpKarno u ap.

- Onpema v mMaTepujanu Kako LWTo ce: Payku, MnasHuum, KyTuv, AOAATOLM 3a HanojyBame U Ap.

- CTONEHM enekTpUYHM OCUTypyBaYv 1 3aLwTUTU

- MexaHuuku olwTeTyBakba Ha TENOTO Ha YPenoT, AEKOPATUBHU ENEMEHTU.

- Kaben v npuknyyoum.

- LlenokynHo oLTeTyBake Ha anapaToT HacTaHaTo Kako nocreauua o noxap, nonnasa, 3eMjoTpec U crl.

MoHuwTyBame Ha rapaHuvjata

MpaBoTO Aa ce NOHWLITY NonpasKaTa (PEMOHT) BO paMKWUTe Ha rapaHTHUOT Nepuos e BO creaHuBe
cnyyau:

- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjata He ofroBapa Co CepuckujoT 6poj Ha MalumHaTa .

- Hanennnuara 3a ngeHTudukaumja saneneHa Ha Npovn3BoAoT € U3bpuLlaHa U e ncyesHara.

- [lokorKky Apyro nuue Koe He e OBMacTEeHWOT cepBuc ce obuae Aa ro nonpasar ypenoT.

- [lokorKy He ce MojaBm Kako pesynTaT Ha HecooaBeTHa ynoTpeba Ha ypedoT (He cneam r MHCTPyKUuunTe
HaBeAeHW BO YNaTCTBOTO) O CTPaHa Ha KynyBa4oT Unu Apyro nuue.

- [ledbKTOT € Npean3BuMKaH o HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapaToT

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT WM CTATOPOT HacTaHare Kako nocneaula Ha ToneweTo Ha usonaumjata
NpeAn3BUKaHO Of NPEKYMEPHO KOPUCTEHE Ha anapaTtoT.

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT WM CTATOPOT Pe3yNTaT Ha NPeonToBapyBak-e UMK OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTUNauuja koja ce MaHMdecTMpa Co paMHOMEPHO NOTEMHYBaH-€ Ha KONEeKTOPOT UMK HamoTKaTa.
- HepocTuraat 3alTMTHUTE AWMCKOBW, UNW APYr IENOBK KOW Ce Aen of CoCTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a Ja ce 0b6e3benmn 6e3benHo paboTerbe Co ypeaoT Kora ce KOpUCTH MpaBuIHO.

- KabenoTt 3a HanojyBate e HaforpaayBaH Unv NpoMeHeT oA CTPaHa Ha KyrnyBayoT Unu Apyro nuue.

- [ledbekT HacTaHaT of NpeonToBapyBake, O HEAOCTaTOK Ha BEeHTUNaLIMja Uni HeJOBOMHO
noamMavkyBarse Ha NofABUXHWUTE [EnoBu.

- OwTeTeH unn 6noknpaH narep Kako pesynTaT Ha NpeonTepeTyBake,npekymMmepHa paboTta unu npawumHa
- OwTeTeHn narepn nopaau NpeonToBapyBawe Unn fonrotpajHa pabora.

- CkpLueHo nerno 3a narepu of, cTpaHa Ha 6riokupaH narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4aHuKoOT (CKpLUeH, n3abeH)

- CKpLUEHO LLMOHKOBO MK BUNYLIECTO NeXuLITe

- OwreTyBare Ha enekTpuyHaTa KyTuja unu enekTpUYHUOT ynpaByBay HacTaHaToO kako pe3yntaT Ha
npaLnHa unu KpLiete

- OwTeTyBake Ha peaykumoHaTta KyTuja (rnasa) HacTaHaTo o4 MEXaHU3aMoT 3a 3aKnyyyBaHe

- MNojaBa Ha HeBoOGMYaeHa NabaBoOCT NOMery KIMNOT U LIMMMHAAPOT Kako pesynTaTt Ha
npeonTtepeTyBakse, AonrotpajHa ynotpeba nnm npawumHa

- OwreTyBaka HacTaHaTu of paboTta Ha nymnara “Ha cyBo*, 6e3 Boga.

- OwreTtyBara HacTaHaTV of 3amMp3HyBaH-e.

KpajHvoT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj € NnpumeHa Bo cepBucoT e 45 aexa.
OBNacTEHWNOT CEPBUC HE CHOCK OAFOBOPHOCT 3a ornpemara [I0KOMKY CONCTBEHUKOT He ja NoAurHe efeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a Morpaeka Ha MalumHara!



Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in
cadrul termenului de garantie
1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de func-
tionare a produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in
care consumatorul solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va
efectua diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in
perioada de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei con-
sumatorului.In cazul in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa
ce se constata imposibilitatea folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou
termen de garantie care va curge de la data preschimbarii produsului sau i se va restitui
beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru
produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4 Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care
consumatorul a reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a
acestuia,acest fapt fiind inscris in certificatul de garantie de catre unitatea service care a
executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile
de utilizare/intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interven-
tii asupra produsului din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va
prezenta la unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si
reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termen-
ului de garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia,precum si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defec-
tiunea s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utiliz
are,intretinere,manipulare,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste
produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului
dupa expirarea termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii
ascunse, confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in
cadrul duratei medii de utilizare a acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi supor-
tate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTI-
LIZARE A PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua
contra cost, la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul
in care lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru
lucrare obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.



E&ouaia »RAIDER” é€xel oxedI00TEI KAl KATAOKEUAOTE gUPPWVA e TN AnpokpaTia Tng BouAyapiag oToug
KQVOVIOPOUG Kal Ta TIPOTUTTA VIO TN CUPHOPPWON PE OAEG TIG OTTAITHOEIG AOPAAEIOG.
Mepiexduevo kai edio EQAPPOYNG TNG EUTTOPIKAG eyyunong
Eyyinon

H 1repiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EME divel To édagpog Tng BouAyapiag gival 24 pAveg.
XpAoTng éxel dikaiwpa va dwpedv utrnpeaia emMdIOPBWONG aoPaNITUEVOG TTEPIOdOU £yyUNoNG, EPOCOV N KAPTA
€yyunong cuUPTTANPWOEI CWOTA PTIAYPEVO PE UTTOYPA®PH KOl a@payida avTITpOowTTo, TTWANTE Tn povada, n otroia
UTTEYPAPN aTTo ToV TIEAGTN OTI £XEI ETTIYVWON TWV CUVONKWYV £yyunaong Kal pOPOAOYIKK) TOPEIOKH Unxavh atmmodeign
1 TIHOAGYIO avaypA@ETAl N NUEPOMNVIa TNG AYOPAS.
Emiokeun kai ETrioTpo@ég yivovTal dekTéG povo kabapilovTal pnxaveg!
Karapynon avayvwpigetal atré eAATTwPa eyyunon paog, £Xel wg €EAG: KATa TNV Kpion pag, eiacTe eAelBepol
ETTIOKEUN EAATTWHATIKWY GPYaVO A Va avTIKataoTaBouv pe véa, OTTwG n eyyunaon OeV aVAVEWVETAL.
O1 OUOKEUEG TTPETTEI va XPNOIKOTIOIoUVTal HOVO KATAAANAa kal cUp@uwva PE TIG 0dNYiEg.
Ma va e§ao@aliaTei N ao@aAng AciToupyia gival UTTOXPEWAN TwV TTEAATWY va gival eE0IKEIWPEVOG HE 0DNYIES YIa
N XPAON TWV KAVOVWY aoPaAeiag 10XUG Tou epyaAeiou, dTav aoxoAouvTal JE auTod Kal KUpiwg o oKoTrog TnG. H
Movada atraitei TTEPIOdIKOG KABAPIOUAG KAl N CWoTH CUVTAPNON.
H eyyinon dev KaAUTITEL
- Na @opdTe XpwHaTOG TWV £PYaAEiwvV
- AVTOAAGKTIKG KOl avaAwaoiya, Ta oTroia UTTOKEIVTaI o€ pOopd TTou TTPOKAAEITal aTTd TN XPAon, 6TTwg: Aitrn, Addia,
TVvEAA, 0dnyoi, 0000TPWTAPES, Ta HAGIAGpPIA, oI KIVNTAPION INAVTEG, EUKAUTITO dgova aUPHa, POUAEUAV, OQPAYIDEG,
TMOTOVI JE VA TQUPI CUPPATITIKA, KATT.
- Ategoudp kal avaAwoiya OTwg: AaBég, Tn YUTN, YTTOTAPIES, TTEPITITWOEIG, YOPTIOTEG, TPUTTAVIA, BiICKOI KOTTAG,
opikn paxaipia, aAugideg, yuaAdxapTo, oTdaelg, diokol yia oTIABwan, TooK (grip, KATOXOG TOU £PYAAEio KOTTAG) YIa
Va TPOXWV KOAWDIO TO id10 KAAWDIO YIa PNXavEéG KOUPEPATOG YKAZOV, K.ATT.
- XwVeUTO aoPAAEIEG Kal AGUTTEG
- Mnxavikr) BAGBN 010 KUTOG KOl OAT TO €EWTEPIKA PEPN TNG TUOKEURG, CUPTTEPIAGUBAVOUEVWY TWV DIAKOTHNTIKWY
- AOQAAEIEG PATI aoPAAEIEG EpyaAgia KOTTAG, TTAGKEG OTTG KAOUTOOUK, KOUPWHATA, XAPAKEG, KATT.
- To kaAwdI0 Kal To BUoaA
- H guvoAikn ¢nuia o€ TTpagelg TTou TTPOKARBNKAV aTré PUOIKEG KATAOTPOPEG OTTWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,, OEICHOT
K.ATT.
Améoupon amé Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd €xel 1o dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTTNPECIWY yyunong, O€ TIEPITITWOEIG KATA TIG
OTTOIEG:
- AouveTTAG (N KeVO) Tov augovta apiBud Tou GpBpou autoU PE pIa CUPTTANPWHEVN KEPTA £yyUNoNg
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To orjpa i} evieAwg Agitrel éva
- MpooTraBei va avemiTpeTTn TTApEPPaAcn GTnV TTapdvoun KATaoKAvVwWaon BAcnG uTrnpeaia
- ZnuiéG TTou TTPOoKARBNKav Adyw KakAg xprong (Un odnyieg) TNG OUCKEUNG aTTd Tov TTEAATN A O€ TPITOug
- Znpia TTou TTPOKAAEiITal AOyw TNG aTTPOCEKTO XEIPIOPO TNG CUCKEURG
- BA&BN oto atpo@eio ) oTATN, TTOU aTtroTeAEiTal atrd T0 SETIPO PETAEU TOUG, Adyw TNG TAENG Twv Pévwong TTou
TTPoKaAoUVTal aTTd T CUVEXOMPEVN UTTEPPOPTWON
- BA&BN oTo atpo@eio rj oTATN TTou TTPOoKaAoUVTal aTTd UTTEPPOPTWAN A dlaTapaxr agPIGUOU, EKPPAeTal aTnV
aAAayr Tou CUAAEKTN A TTEPIENIEEIG
- Aev uttdipxel TTPOaTATEUTIKS BioKOI, TTAGKES OTHAPIENG i GAAEG CUVIOTWOEG TTOU aTToTEAOUV HEPOG TNG SOMNG TOU
METOU Kal £X0UV WG OTOXO Va £6a0PAAITEl TNV ac@AAr Kal CwaTr AEIToupyia Tou
- To KoAWdI0 TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI ) VO QVTIKOTAOTABEI TTd TOV TTEAATN
- ZnpI€G TTou TTPOKARBNKav atrd UTTEPPOPTWON A N EAAEIYN agPIOPOU Kal AVETTOPKI AITTavan Twv KIVOUPEVWV
€CapTNUATWY
- PouAepav @Bopd 1 ptrhokapioTei Adyw utreppOpTWONG, ouveXN AEIToupyia r o€ okovn
- Broken @épel koAdpo
- NapBdavovtag oTracuéva oTpaToTredo PwAIG PTTAOKAPE 1) OTTACHEVO KOAGPO
- MapaBiaon Tng akepaIOTNTAG TWV SOVTIWV TWV ANIEUTIKWY EPYOAEiWY (oTTacpéva, @Bapuéva)
- Broken shponkovo A yadwv
- El.klyuch MapdAeipn i nAektpovikd oUaTnua eAEyxou TTou TTpokaAoUvTal atré Tn okévn 1 prgn
- Broken kiBwrtio TaxutrTWY (TO KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITAI OTTO TNV KAEIBAPIA PnXaviopo
- H epgdvion aguaikn amméoTaon HeTagu euBOAOU Kal KUAIVOPOU, WG aTTOTEAEGHA TG UTTEPPOPTWONG, CUVEXN
Aeitoupyia } o okévn
- Z0o@IEN PETAEU ePPBOAOU Kal TOU KUAIVOPOU, WG aTTOTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXK AEIToupyia fi og okovn
- KateoTpappéva QUyOKEVTPEG TPOXO Kal GPEVO (ATTOXPWHATIONOG) - TTOU OQEIAETAI OTNV £pyacia KaTd To
OEOUEUPEVO PPEVO
H 1mpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpibnke To NAEKTPIKG UTINPETia gival yéoa o€ éva prva.
EpyaoTtipia dev gival utreUBuvol yia Ta epyaAeia, aATnTa atrd Toug ISIOKTATEG TOUG €vVa MAVA PETA TV VOUINNG
TpoBeapiag yia etmokeun!
AvegdpTnTa aTTd TNV EPTTOPIKA €£yyUNCN, O TTWANTAG €ival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYN CUPPOPPWONG TWV
KOTAVOAWTIKWY ayaBwv pe Tn ouyBaocn yia Tnv TwAncn oTo TAaicio Tng XEX.
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KAPTA EMMYHZHZ
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
( € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



